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  الأمن القانوني ومبادئ سن القانون الجيد 
  

  : مقدمة-
یمكѧن  یتناول ھذا البحث بالدراسة مبادئ سن القانون الجید، وھي المبѧادئ التѧي    

وتجѧѧدر الإشѧѧارة إلѧѧى أن ثمѧѧة  . legal certaintyاسѧѧتنباطھا مѧѧن مبѧѧدأ الأمѧѧن القѧѧانوني   

نظریة لمبادئ سن القوانین الجیدة یجري تطویرھا، في الوقت الحاضر، في معظم الدول 

 بمѧا فѧي   -ومبادئ ھذه النظریѧة مُوجَھѧة، فѧي الحقیقѧة، إلѧى واضѧعي القѧوانین         . الأوروبیة

ا أضѧѧحت قابلѧة للإنفѧѧاذ مѧن خѧѧلال إمكانѧات الرقابѧѧة القѧضائیة فѧѧى      كمѧѧا أنھѧ -ذلѧك البرلمѧان  

  .العدید من الدول

  :وعلى ذلك، ستقسم خطة ھذا البحث على النحو التالى 

  نحو تطویر نظریة لمبادئ سن القانون الجید: المبحث الأول 

  الأمن القانونيمبدأ : المبحث الثاني 

  انونى للتطبیق أمام القضاءمدى قابلیة مبدأ الأمن الق:  المبحث الثالث 

  بعض التناقضات المتعلقة بمبدأ الأمن القانوني:  المبحث الرابع 



 

 

 

 

 

 ٢٧٨



 

 

 

 

 

 ٢٧٩

  المبحث الأول
  نحو تطوير نظرية لمبادئ سن القانون الجيد

The Development of a Theory of 'Principles of  

Proper Law Making’  

    

، إلѧى أن ثمѧة   The Morality of law، في مؤلفѧھ  Lon Fullerیذھب الأستاذ 

.  principles of internal moralityمبادئ ثمانیة تѧشكل الأخѧلاق الداخلیѧة للقѧانون     

وتتعلѧق  . وتُعتبر ھذه المبادئ، وفقًا لرأى ھذا الكاتѧب، سѧمات لѧصیقة بѧأي نظѧام قѧانوني              

  :)١(ھذه المبادئ بما یلي

 .the generality of lawsعمومیة القوانین  -١

 the demands that laws are publishedقة بنشر القوانین المتطلبات المتعل -٢

  .that laws are not retroactiveعدم رجعیة القوانین  -٣

  .the clarity of lawsوضوح القوانین  -٤

  .the consistency of lawsتناسق أو استمراریة القوانین  -٥

  .المتطلبات الخاصة بألا تَفرض القوانین واجبات یكون مستحیلاً تنفیذھا -٦

                                                             

(1) L. Fuller, The Morality of Law (revd edn, New Haven, Yale 
University Press, 1973) p. 262. 
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 that laws are not changed ألا تتغیѧر القѧوانین علѧى فتѧرات متقاربѧة زمنیѧًا       -٧
frequently.  

 المتطلبات الخاصة بضرورة أن یكون النشاط الحكومي متطابقѧًا مѧع القѧوانین العامѧة        -٨
  .التي تم سنھا مسبقًا

لقیѧاس  وقد استند الفقھ البلجیكي، فیما بعد، إلى ھذه المبادئ باعتبارھا معاییر           
وبالإضѧѧافة إلѧѧى ذلѧѧك، یوجѧѧد ثمѧѧة مѧѧؤثر آخѧѧر أسѧѧھم فѧѧي بѧѧزوغ الفقѧѧھ    . )١(جѧѧودة القѧѧوانین

وتَرجع جذور ھذا المؤثر إلى الفقھ الھولنѧدي،    . البلجیكي الخاص بمبادئ التشریع الجید    
 doctrine of principles ofحیѧث ظھѧرت النظریѧة الخاصѧة بمبѧادئ التѧشریع الجیѧد        

proper law makingبعیѧѧي سѧѧي فѧѧرن الماضѧѧة أوج . نیات القѧѧذه النظریѧѧت ھѧѧد بلغѧѧوق
، لاسѧیما فѧي رسѧالتھا للѧدكتوراه التѧي      Nan Der Vliesازدھارھا في كتابѧات الأسѧتاذة   

  :وقد لخصت ھذه الكاتبة مبادئ التشریع الجید فیما یلي. )٢(١٩٨٤نُشرت في عام 
                                                             

(1)See J. de Jonghe, De Staatsrechtelyike Verplichting tot Bekendmaking 
van Normen (Antwerp, Kluwer, 1985), p. 4; K.L.M. Mortelmans, De 
Invloed van het Europees Gemeenschapsrecht op het Belgisch 
Economisch Recht (Antwerp, Kluwer, 1978), p. 581; K. Rimanque, 
De Regel is Niet Steeds Recht (Antwerp, Kluwer, 1990), p. 13; and 
G. Schrans, 'The Instrumantality and the Morality of European 
Economic Law' in Miscellanea W.J. Ganshof van der Meersch 
(Brussels, Bruylant, 1972), II, pp. 383-434. See also W. Van Gerven, 
Het Beleid van de Rechter (Antwerp, Standaard Uitgeverij, 1976), 
pp. 120-128, cited in Patricia Popelier, “Legal Certainty and 
Principles of Proper Law Making”, 2 European Journal of Law 
Reform 321, 327–28 (2000).  

(2) I.C. Van der Vlies, Het Wetsbegrip en Beginselen van Behoorlijke 
Regelgeving ('s Gravenhage, VUJGA, 1984), p. 182, cited in Patricia 
Popelier, “Legal Certainty and Principles of Proper Law Making”, 
op. cit. 
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 the setting of a clear purpose of   تحدید غرض واضح للقانون-١
the law. 

 the principle of the appropriate   مبدأ الھیئة المنظمة الملائمة-٢
regulating body. 

 مبѧѧѧدأ أن یكѧѧѧون القѧѧѧانون ضѧѧѧروریًا -٣
  وممكنًا تنفیذه

the principle that the law is 
necessary and can be executed. 

 ضѧѧرورة الاسѧѧتماع - مبѧѧدأ الإجمѧѧاع-٤
  للأطراف المعنیة

the 'consensus' principle - 
interested parties must be heard. 

 مبѧѧѧѧѧѧѧѧدأ وضѧѧѧѧѧѧѧѧوح المѧѧѧѧѧѧѧѧصطلحات  -٥
  المستخدمة والتناسق

the principle of a clear 
terminology and coherence. 

 مبѧѧѧѧѧدأ أن یكѧѧѧѧѧون القѧѧѧѧѧانون قѧѧѧѧѧابلاً   -٦
/ الاطѧѧѧلاع علیѧѧѧھ/ للتعѧѧѧرف علیѧѧѧھ

  الوصول إلیھ

the principle that the law can be 
known. 

 .the equality principle   مبدأ المساواة-٧

 مبѧѧѧدأ أخѧѧѧذ الحѧѧѧالات الفردیѧѧѧة فѧѧѧي     -٨
  الاعتبار

the principle to take notice of 
every individual case. 

 the principle that legitimate   مبدأ احترام التوقعات المشروعة-٩
expectations be honoured. 
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ن إمكانیة وفائدة صیاغة مثل ھذه المبѧادئ، لاسѧیما   وقد ثارت بعض الشكوك بشأ  
إذا أُخذ في الاعتبار الإمكانیة المحدودة للرقابة القضائیة على القواعد القانونیة، وبصفة 

ومع ذلك، فقد اكتسبت ھذه . Acts of Parliamentخاصة فیما یتعلق بأعمال البرلمان 
ومѧѧن ثѧѧم، فقѧѧد .  إطѧѧار مؤسѧѧسيالمبѧѧادئ فائѧѧدة عملیѧѧة، عنѧѧدما وُضѧѧعت ھѧѧذه المبѧѧادئ فѧѧي 

طورت الحكومة الھولندیة، في ثمانینیات وتسعینیات القѧرن الماضѧي، سیاسѧة تѧستھدف      
وقد تضمنت ھѧذه الѧسیاسة تبنѧى توجیھѧات     . Quality of lawsتحسین جودة القوانین 

، لتكѧѧون ھѧѧذه الأخیѧѧرة أداة عملیѧѧة  Directives for regulationsللقواعѧѧد اللائحیѧѧة 
  . ینخرط في إعداد القواعدترشد كل شخص

وتوجد، فى الحقیقة، معاییر سѧتة ضѧمنیة لتحدیѧد جѧودة القواعѧد القانونیѧة، وقѧد           
 :)١(اختُصرت ھذه المعاییر، في أحد التقاریر الرسمیة بشأن التشریع، على النحو التالي

 the legality and realization of theمѧشروعیة وإدراك مبѧادئ القѧانون     -١
principles of law.  

 .effectiveness of the principles of lawفعالیة مبادئ القانون  -٢

 subsidiary and proportionality ofاللامركزیة وتناسѧب مبѧادئ القѧانون     -٣
the principles of law. 

 the possibility to execute andإمكѧان تنفیѧذ القѧانون والمحافظѧة علیѧھ       -٤
maintain the law. 

 .coherence of the principles of lawون تناسق مبادئ القان -٥

 ,simplicityبساطة ووضوح مبادئ القانون وقابلیة ھذه المبادئ للوصول إلیھѧا   -٦
clarity and accessibility of the principles of law. 

                                                             

(1) Zicht op Wetgeving (1990-1991) 2 TK, 22 008. 



 

 

 

 

 

 ٢٨٣

، بѧصفة  Van der Vliesوفѧي بلجیكѧا، شѧكلت المبѧادئ التѧي صѧاغتھا الأسѧتاذة        
السلیمة لسن القوانین، كما یُشار، في ھذا السیاق أیضًا، خاصة، ملھمًا لصیاغة المبادئ 

 Principles of the'  "مبѧѧادئ فѧѧن التѧѧشریع وسѧѧن القѧѧانون الجیѧѧد     "إلѧѧى كتѧѧاب  
Technique of Legislation and Proper  Law Making' )١(.  

ومن الواضح أن ھؤلاء الكتاب قد كرروا معظم المبادئ التي جاءت بھا الأسѧتاذة       
Van der Vlies  اعѧوإن كانوا قد رفضوا مبدأ الإجم ،Consensus principle  دأѧومب 

 the principle to take notice ofضѧرورة الأخѧذ فѧي الاعتبѧار كѧل حالѧة فردیѧة        
every individual case     دةѧѧشكل قاعѧѧانون یѧѧل قѧѧدأ أن كѧѧدموا مبѧѧنھم قѧѧرًا : ، ولكѧѧأم

Commandحظرًا  ، أوa prohibition أو إذنًا a permission.  

 the quality of theوھكذا، یُلاحѧظ تنѧامي الاھتمѧام بجѧودة القواعѧد القانونیѧة       
rules      وین   .  سواء في الفقھ أم في الدوائر السیاسیةѧي تكѧومن ثم، بدأ كثیر من الكتاب ف

وقѧѧد . principles of proper law makingقѧوائمھم لمبѧѧادئ سѧن القѧѧانون الجیѧد    
 Fuller،Van der Vlies  ،Coremans ،Vanاسѧتلھمت ھѧذه المبѧادئ فѧي كتابѧات      

Damme          دةѧادئ جدیѧوائم، مبѧذه القѧى ھѧاب، إلѧفرت   . )٢(، كما أضاف ھؤلاء الكتѧد أسѧوق
                                                             

(1)Coremans and M. Van Damme, Beginselen van Wetgevingstechniek 
en Behoorlike 

    Regelgeving (Bruges, Die Keure, 1994), p. 154, cited in Patricia 
Popelier, “Legal Certainty and Principles of Proper Law Making”, 
op. cit. 

(2) See, besides the authors already mentioned, also S. Debaene, R. Van 
Kuyck and B. Van Buggenhout, 'Normen Voor Goede Kwaliteit van 
Wetgeving' (1997-1998) RW pp. 833-  847; M. De Jonckheere, De 
Gemeentelijke Belastingbevoegdheid, Fiscaaljuridische Aspecten 
(Bruges, Die Keure, 1994) p. 217; M. Storme, Algemene Inleiding = 
= tot het Recht (Antwerpen, Kluwer, 1994) pp. 160-172; P. Van 
Humbeeck, 'Algemene Beginselen van Behoorlijke Regelgeving, Met 
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ھذه الجھود المتنوعة عن تكوین قائمة مبتكرة لمبادئ سن القانون الجید تصل إلى ستة   
لمبѧادئ  وثلاثین مبدأ، على أن ثمة اختلافѧات ملحوظѧة فѧي المعѧاني التѧي تتѧضمنھا ھѧذه ا         

ومن ثم، نادرًا ما یوجد تطابق بین المؤلفین المختلفین سواء في    . بین الكتاب المختلفین  
وتجѧѧدر الإشѧѧارة إلѧѧى أن . )١(قائمѧѧة المبѧѧادئ أم فѧѧي المعѧѧاني التѧѧي تتѧѧضمنھا ھѧѧذه المبѧѧادئ 

الاسѧѧتخدام العملѧѧي لھѧѧذه القѧѧوائم یتوقѧѧف علѧѧى مѧѧدى النفѧѧوذ أو الѧѧوزن الѧѧذي یحظѧѧى بѧѧھ       
 عѧѧضوًا فѧѧي قѧѧسم التѧѧشریع بمجلѧѧس  - علѧѧى سѧѧبیل المثѧѧال-ان المؤلѧѧفكمѧѧا لѧѧو كѧѧ: المؤلѧѧف

الدولѧѧѧة، حیѧѧѧث یكѧѧѧون بمقѧѧѧدوره إعطѧѧѧاء مѧѧѧشورة أو رأي بѧѧѧشأن مѧѧѧشروعات المراسѧѧѧیم     
من ذلك، علѧى  . والقوانین واللوائح أو الطریق الذي یتم من خلالھا مأسسة ھذه المبادئ      

 قد استخدمت أیضًا، -Van Humbeeckسبیل المثال، أن المبادئ التي لخصھا الأستاذ 
بواسطة المجلس الفلمنكѧي الاقتѧصادي والاجتمѧاعي عنѧدما طلѧب منѧھ أن یقѧدم مѧشورتھ             

والمѧشكلة ھنѧا تتمثѧل فѧي أن ھѧذه      . )٢(بشأن مرسѧوم قبѧل تقدیمѧھ إلѧى البرلمѧان الفلمنكѧي           

                                                                                                                                                     

een Toetsing van het Vlaamse Milieurecht' (1997) TBP pp. 371-380; 
E. Vermeiren, "Pleidooi Voor een Volwaardig Regelgevingsbeleid' 
(1998) De Gemeente pp.  48-54, E. Vermeiren, 'Van doelstelling tot 
norm' in M. Adams and P. Popelier (eds), Wie Waakt over de 
Kwaliteit van de Wet? (Antwerp, Intersentia, 2000), pp. 245-255, and 
the   introduction to the Proposition to establish a cell for the 
evaluation of legislation at the services of the Senate, (1996-1997) 
Gedr.St., Senate, 1-643/1. 

(1) See for this inventory P. Popelier, 'De kwaliteit van de Wet', in S. 
Debaene en B. Van Buggenhout (eds) Informatietechnologie en de 
Kwaliteit van Wetgeving (Antwerp, Intersentia, 2000), pp. 1-32. 

(2) See the report of the SERV, Advies in Hoofdlijnen over het 
Voorontwerp Decreet  Milieubeleid. Toetsing van het Voorontwerp 
en de Reeds in Wetgeving Omgezette Onderdelen van Algemene 
Beginselen van Behoorlijke Regelgeving (Brussels, 1997) p. 52, cited 
in Patricia Popelier, “Legal Certainty and Principles of Proper Law 
Making”, op. cit. 

 



 

 

 

 

 

 ٢٨٥

. المبادئ تتم صیاغتھا دون إشارة إلى الإطار المرجعي الذي استمدت منѧھ ھѧذه المبѧادئ    
یمكن القول إن ھذا الإطار المرجعي یكѧون حاضѧرًا ضѧمنًا، ولكنѧھ یكѧشف عѧن            ومع ذلك،   

مѧن ذلѧك، علѧى سѧبیل المثѧال، أن      . اختلافات في المعاییر المتطلبة لقیاس جودة القѧوانین     
 democraticكثیرًا من الكتاب یدافعون، بقوة، عن ضرورة توافر الѧسمة الدیمقراطیѧة   

quality  انونѧي القѧاب    .  فѧق كتѧا ینطلѧوم    كمѧن مفھѧرون مѧان  "آخѧیادة البرلمѧذي  "سѧال ،
، أي أعمѧال  Formal lawیركѧز علѧى البرلمѧان، ومѧن ثѧم علѧى القѧانون بمعنѧاه الѧشكلي          

ثѧم تركѧز ھѧذه المتطلبѧات علѧى الموقѧع الѧذي تѧشغلھ         . Acts of Parliamentالبرلمѧان  
قابل، وفي الم. أعمال البرلمان، وتتساءل إلى أي مدى یمكن تفویض الوظیفة التشریعیة      

ینطلѧѧق كتѧѧѧاب آخѧѧرون مѧѧѧن المكانѧѧة التѧѧѧي یتمتѧѧع بھѧѧѧا المفھѧѧوم التѧѧѧشاركي للدیمقراطیѧѧѧة      
participatory concept of democracy   اعѧѧدأ الإجمѧѧى مبѧѧود إلѧѧذي یقѧѧال the 

consensus principle :      يѧѧة فѧѧواطنین الفعلیѧѧشاركة المѧѧوم أن مѧѧذا المفھѧѧؤدى ھѧѧوم
ثر أھمیة مѧن انخѧراط البرلمѧان نفѧسھ      أكdecision- makingإجراءات اتخاذ القرارات 

  .في تقریر القاعدة القانونیة

ومѧѧع ذلѧѧك، توجѧѧد، فѧѧي بلجیكѧѧا، إمكانیѧѧة لإیجѧѧاد إطѧѧار مرجعѧѧي مقبѧѧول، یقѧѧود إلѧѧى    

طائفة من مبادئ سن القانون الجید المقبولѧة بوجѧھ عѧام، وذلѧك بفѧضل إمكانѧات الرقابѧة          

والقواعѧѧد ) أعمѧѧال البرلمѧѧان (القѧѧضائیة الواسѧѧعة التѧѧي یمكѧѧن مباشѧѧرتھا علѧѧى القѧѧوانین     

 The Court ofومѧѧن ثѧѧم، إذا كانѧѧت محكمѧѧة التحكѧѧیم     ). الѧѧصادرة عѧѧن الحكومѧѧة  (

Arbitration-ةѧѧتوریة البلجیكیѧѧة الدسѧѧة  - المحكمѧѧدودة لرقابѧѧلطة محѧѧوى سѧѧك سѧѧلا تمتل 

 مѧن  -الأعمال الفیدرالیة وأعمѧال البرلمانѧات الفیدرالیѧة، فإنھѧا تملѧك أن تراقѧب القѧوانین             

 فѧѧي ظѧѧل المبѧѧادئ غیѧѧر المكتوبѧѧة   -ھا فѧѧي الرقابѧѧة فѧѧي ضѧѧوء مبѧѧدأ المѧѧساواة  خѧѧلال سѧѧلطت

ومѧѧن ثѧم، فѧѧإن تحلیѧل الكتابѧѧات الفقھیѧة، والقѧѧانون الوضѧعي، وأحكѧѧام القѧѧضاء،     . للقѧانون 

بشأن جودة ومشروعیة المراسѧیم  ) قسم التشریع(والمشورة المقدمة من مجلس الدولة     

 مبѧادئ القѧانون المѧشار إلیھѧا آنفѧًا      والمشروعات المقترحة توضح المعنى المقѧصود مѧن     
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  والإطѧѧѧار الدسѧѧѧتوري المرجعѧѧѧي لھѧѧѧذه المبѧѧѧادئ والمتطلبѧѧѧات الفعلیѧѧѧة التѧѧѧي تѧѧѧستلزمھا        

  وكѧѧل ھѧѧذا یجعѧѧل مѧѧن الممكѧѧن صѧѧیاغة طائفѧѧة مѧѧن مبѧѧادئ سѧѧن القѧѧانون          . ھѧѧذه المبѧѧادئ 

  الجیѧѧѧد، التѧѧѧي یجѧѧѧب، بѧѧѧصفة عامѧѧѧة، قبولھѧѧѧا، نظѧѧѧرًا لأنھѧѧѧا أضѧѧѧحت قابلѧѧѧة للإنفѧѧѧاذ أمѧѧѧام      

   .المحاكم

  ولѧѧѧیس ثمѧѧѧة شѧѧѧك فѧѧѧي أن التھدیѧѧѧد بإیقѧѧѧاع جѧѧѧزاء قѧѧѧضائي سѧѧѧیُحدث أثѧѧѧر وقائیѧѧѧًا،   

  یتمثѧѧل فѧѧѧي أن المѧѧѧشرع سیѧѧѧصبح أكثѧѧѧر اھتمامѧѧѧًا بѧѧѧاحترام ھѧѧѧذه المبѧѧѧادئ الحاكمѧѧѧة لѧѧѧسن   

ومن ناحیة أخرى، فإن تطویر ھذه المبادئ وتطبیقھا مѧن جانѧب المحѧاكم       . القانون الجید 

     ѧѧتم اسѧѧدما یѧѧیما عنѧѧا، لاسѧѧًرًا متوقعѧѧصبح أمѧѧذه    یѧѧي لھѧѧتوري المرجعѧѧار الدسѧѧتجلاء الإط

 .المبادئ
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  المبحث الثاني
  الأمــن القانونيمبدأ 

    

 أن مبادئھ الثمانیة للأخلاق الداخلیة للقانون واضحة بذاتھا Fullerیرى الأستاذ 

یمكѧن النظѧر إلیھѧا باعتبارھѧا      ومع ذلك، فإن ھذه المبѧادئ لا  . )١(ولا تحتاج للتدلیل علیھا   

 ѧѧي سѧѧوى فѧѧحة سѧѧاص  واضѧѧي خѧѧار مرجعѧѧیاق إطspecific frame of reference .

، فѧѧي النظѧѧام القѧѧانوني ذاتѧѧھ، أي عملیѧѧة إخѧѧضاع    Fullerویتمثѧѧل ھѧѧذا الإطѧѧار، فѧѧي نظѧѧر   

ویعتبѧѧر ھѧѧذا، فѧѧي   . the governance of rulesالѧѧسلوك الإنѧѧساني لحكѧѧم القواعѧѧد   

الوظیفة التوزیعیѧة  الحقیقة، أحد الوظائف المتعددة للنظام القانوني، وھو ما یُطلق علیھ     

the allocative funcition    ینѧѧات بѧѧة العلاقѧѧى قابلیѧѧزًا علѧѧضمن تركیѧѧو یتѧѧى نحѧѧعل ،

ومѧن ثѧѧم، یجѧب أن یُمَكѧِن النظѧام القѧانوني كѧѧل      . )٢(الأشѧخاص الخاضѧعین للقѧانون للتوقѧع    

، حیѧѧث یكѧѧون بمقѧѧدور  ordered communityشѧѧخص مѧѧن العѧѧیش فѧѧي مجتمѧѧع مѧѧنظم   

 فѧѧي إطѧѧار الحѧѧدود التѧѧي یبینھѧѧا القѧѧانون الѧѧذي یѧѧنظم     الأشѧѧخاص تنفیѧѧذ خططھѧѧم الخاصѧѧة  

  .العلاقات بین ھؤلاء الأشخاص بطریقة واضحة ومنطقیة

ومن الواضح أن القواعد القانونیة لا تستطیع تحدید مسارات لأنشطة الأفѧراد إلا       

اسѧѧتیعاب ھѧѧذه القواعѧѧد فѧѧي خططھѧѧم    عنѧѧدما یكѧѧون بمقѧѧدور ھѧѧؤلاء الأشѧѧخاص إدمѧѧاج أو  

مѧѧѧن الواضѧѧѧح أن المبѧѧѧادئ الثمانیѧѧѧة للأخѧѧѧلاق الداخلیѧѧѧة للقѧѧѧانون   و. الشخѧѧѧصیة الخاصѧѧѧة

تستھدف، فقط، جعل ھذه القواعد معلومة، وقابلة للوثوق بھا أو التعویل علیھѧا، وقابلѧة     

                                                             

(1) L. Fuller, The Morality of Law, op.cit., at p. 98. 
(2) Ibid. at p. 207. 
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أمѧѧا المبѧادئ التѧѧي یمكѧن اسѧѧتنباطھا مѧن الوظѧѧائف أو الأھѧداف الأخѧѧرى للنظѧѧام     . للتطبیѧق 

 أو democratic qualityیمقراطیѧة  مѧن ذلѧك، علѧى سѧبیل المثѧال، الѧسمة الد      -القѧانوني 

 لا تعتبѧѧر مѧѧن قبیѧѧل مبѧѧادئ الأخѧѧلاق الداخلیѧѧة للقѧѧانون   -وظѧѧائف دولѧѧة الرفѧѧاه الاجتمѧѧاعي 

principles of inner morality)١(.  

 للنظѧام القѧانوني یتѧسق مѧع معنѧى      Fullerویبین، مما سبق، أن تعریѧف الأسѧتاذ        

 فѧѧي الأنظمѧѧة القانونیѧѧة الألمانیѧѧة   مبѧѧدأ الأمѧѧن القѧѧانوني أو أمѧѧن القѧѧانون كمѧѧا ھѧѧو مقبѧѧول   

 . والبلجیكیة وقانون الاتحاد الأوروبي

  

  المطلب الأول
  مبدأ حكم القانون

The “Rechtsstaat” or “Rule of Law” 

یُستنبط مبدأ أمن القانون أو الأمن القانونى من المبدأ الدستوري لحكم القѧانون       

 -Rule of Law( )٢ ( القѧѧانونأو القاعѧѧدة القانونیѧѧة أو سѧѧیادة القѧѧانون أو دولѧѧة   
                                                             

(1) See e.g., the supplementary principles proposed by R. Summers, 
'Professor Fuller on 

    Morality and Law' in R. Summers (ed.), More Essays in Legal 
Philosophy, General Assessments of Legal Philosophy (Oxford, 
Blackwell, 1971) pp. 121 et seq. 

الحقیقة أن مصطلح سیادة القانون لیس لھ جذور فѧي تراثنѧا اللغѧوي، وإنمѧا دخѧل، حѧدیثاً، إلѧى          ) ٢(
    ѧѧة لمѧѧر الترجمѧѧة عبѧѧة العربیѧѧة،        اللغѧѧة الإنجلیزیѧѧي اللغѧѧا، فѧѧن بینھѧѧل مѧѧة، لعѧѧصطلحات أجنبی

وعلѧى المѧستوى   . the legality وكѧذلك مѧصطلح الѧشرعیة    ،the rule of lawمѧصطلح  
  " الوسѧѧѧѧائل الѧѧѧسلیمة قانونѧѧѧѧًا "الدسѧѧѧتوري وخاصѧѧѧѧة فѧѧѧي الولایѧѧѧѧات المتحѧѧѧدة تѧѧѧѧستخدم عبѧѧѧارة     

the due process of law .    ѧѧد ھѧѧاه واحѧѧي اتجѧѧصب فѧѧصطلحات تѧѧذه المѧѧل ھѧѧو وك=  
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Rechtsstaat() زي      . )١ѧانون  "ومن المعلوم أن المفھوم الإنجلیѧم القѧسره   -"لحكѧا یفѧكم 

 Equality before the یتعلѧѧق بالمѧساواة أمѧام القѧѧانون   -Diceyالفقیѧھ الإنجلیѧزى   

law    رادѧوق الأفѧمان حقѧوض ،the guarantee of individual rights  و أوѧوالعل ،

 باعتبѧاره وسѧیلة   the absolute supremacy of the  lawطلѧق للقѧانون   الѧسمو الم 

ویُلاحѧѧظ أن المفھѧѧوم البلجیكѧѧي للمبѧѧدأ . )٢(حمایѧѧة الفѧѧرد فѧѧي مواجھѧѧة الحكومѧѧة المتعѧѧسفة 

 the ruleلیس مستلھمًا فقط من المبدأ الانجلیزي الأكثر نفعیة أو عملیة لحكم القѧانون  

of law ѧѧѧѧوم الألمѧѧѧѧن المفھѧѧѧѧضًا مѧѧѧѧن أیѧѧѧѧاني ، ولك“Rechsstaat” . دأѧѧѧѧزغ مبѧѧѧѧد بѧѧѧѧوق

Rechsstaat  اѧѧًا لیبرالیѧѧًاره مفھومѧѧا( باعتبѧѧًیة )تحرریѧѧوق الأساسѧѧول الحقѧѧز حѧѧوتمرك ، .

 بѧѧصفة -"الدولѧѧة الدیمقراطیѧѧة " مѧѧع بѧѧزوغ  -Rechsstaatومѧѧع ذلѧѧك، فقѧѧد عѧѧُرف مبѧѧدأ   

                                                                                                                                                     

ویُقѧѧصد بѧѧھ علѧѧى وجѧѧھ العمѧѧوم خѧѧضوع الجمیѧѧع لقواعѧѧد عامѧѧة مجѧѧردة       ". سѧѧیادة القѧѧانون "= 
صادرة عن السلطة التنظیمیة، مع وجود واجب على كل شخص في اتباع ھѧذه القواعѧد، مѧع         

ویمكن إیجاز مبدأ سیادة القانون فѧي أنѧھ   . حقھ في الاعتراض علیھا أمام جھة قضائیة مستقلة       
وتكمѧن أھمیتѧѧھ، مѧѧن  . اد للقѧѧانون بѧدلاً مѧѧن خѧضوعھم لأفѧѧراد آخѧѧرین  یعبѧر عѧѧن خѧضوع الأفѧѧر  

الناحیة الاقتصادیة، في أنھ یُشیع الطمأنینѧة والثقѧة فѧي البیئѧة العدلیѧة؛ مѧا یعنѧي حفѧظ الحقѧوق                 
وعѧѧدم المѧѧساس بھѧѧا إلا وفقѧѧًا للقѧѧانون الѧѧذي یفتѧѧرض أن یكѧѧون صѧѧادرًا بالطریقѧѧة الدسѧѧتوریة        

وعلѧѧى النقѧѧیض مѧѧن ذلѧѧك عنѧѧدما تكѧѧون الھیمنѧѧة للأفѧѧراد       . الѧѧسلیمة ومعلنѧѧًا ومعروفѧѧًا للجمیѧѧع   
ونزواتھم فلن یطمئن المستثمر على أموالھ، وسیكون تحت رحمة أفراد آخѧرین سѧواءً أكѧانوا      

وتُولي الѧشركات الأجنبیѧة أھمیѧة كبیѧرة     . من أصحاب النفوذ أو من البیروقراطیین أو غیرھم       
المستشار إبѧراھیم الناصѧرى، لѧو كѧان لѧدینا      : لسیادة القانون في البلد المستھدف في الاستثمار       

  :صندوق أمانات للمستثمرین لما حدثت مأساة شركة بیشة، مقال متاح على الموقع التالى
http://forums.saudistocks.com/t377692.html  
(1) For the German concept of the 'Rechtsstaat', the Anglo-Saxon concept 

of the rule of law  and the Belgian notion, see P. Popelier, 
Rechtszekerheid als Beginsel van Behoorlijke Regelgeving, op. cit., 
at pp. 35-106. 

(2) A.V. Dicey, Introduction to the Study of the Law of the Constitution 
(10th edn, London, MacMillan, 1968) pp. 187 et seq. 
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 فѧѧѧي مواجھѧѧѧة  Gesetzesstaat" الدولѧѧѧة التѧѧѧي تحكѧѧѧم بѧѧѧالقوانین "أساسѧѧѧیة، باعتبѧѧѧاره 

وقѧد جѧاء ھѧذا التطѧور كѧرد فعѧل       . التي تعد خاضعة للقانون كما یحѧدده البرلمѧان  الحكومة  

في مواجھѧة الماضѧي، حیѧث كѧان الملѧك بمقѧدوره أن یحكѧم بطریقѧة تحكمیѧة أو تعѧسفیة،             

بینما تُوضع كل الثقة، في الوقت الحاضر، في البرلمѧان، الѧذي یعѧد، بѧدوره، منتخبѧًا مѧن         

  .جانب الشعب

 یمكѧن التمѧسك بѧھ    Rechsstaatمًا مرنًا لدولѧة القѧانون      ومع ذلك، فإن ثمة مفھو    

ذلѧѧك، أن الدولѧѧة الاشѧѧتراكیة . فѧي مواجھѧѧة أي شѧѧخص فѧي الѧѧسلطة، حتѧѧى البرلمѧѧان ذاتѧھ   

القومیة للرایخ الثالث قد أظھرت، بصورة واضحة، أنھ حتى البرلمان ذاتѧھ، قѧد لا یكѧون       

  .arbitrarinessبمقدوره منع التحكم أو التعسف 

  : بأنھRechsstaatن تعریف وھكذا، یمك

نظѧѧرة مزدوجѧѧة للعلاقѧѧة بѧѧین القѧѧانون والدولѧѧة، تتѧѧضمن محاولѧѧة مѧѧستمرة  "

الѧѧسلطة الحكومیѧѧة، مѧѧن خѧѧلال إلѧѧزام كѧѧل الھیئѧѧات  ) أو تعѧѧسف(لتقییѧѧد تحكѧѧم 

  ".بالقانون، وذلك لمصلحة الحریة الشخصیة) التي بیدھا السلطة(

یخѧضع لѧھ، لѧیس فقѧط الѧسلطة      وھذا یعني أن ثمة إطѧارًا قانونیѧًا یجѧب أن یوجѧد ل          

ولѧѧذلك، لا یجѧѧوز أن یكѧѧون بمقѧѧدور أحѧѧد فѧѧي  . التنفیذیѧѧة، ولكѧѧن أیѧѧضًا الѧѧسلطة التѧѧشریعیة

السلطة القیام، من خلال سلطتھ التقدیریة المنفردة، بتغییر أو تعدیل أو توسیع أطر ھѧذه    

حیث لا تُوضع ولعل ھذا یقود إلى ما یمكن أن یُطلق علیھ نظامًا قانونیًا تعددیًا،       . السلطة

مѧن ذلѧك، علѧى    (القواعد بواسطة سلطة أو ھیئѧة واحѧدة، ولكѧن بواسѧطة ھیئѧات متعѧددة         

سبیل المثال، بالإضافة إلى الحكومة والبرلمان، الجمعیة الدسѧتوریة، الھیئѧات القانونیѧة         

، )واللامركزیѧѧѧة) الفیدرالیѧѧѧة(الدولیѧѧة وفѧѧѧوق الوطنیѧѧѧة، الѧѧѧسلطات التѧѧشریعیة الاتحادیѧѧѧة   
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 باعتبѧاره یتѧضمن مبѧادئ غیѧر مكتوبѧة للقѧانون، یمكѧѧن أن       Rechsstaatم ویُفѧسر مفھѧو  

ویتجلѧѧى ھѧѧدف . یكѧѧون لھѧѧا أولویѧѧة، حتѧѧى فѧѧي مواجھѧѧة الأعمѧѧال الѧѧصادرة عѧѧن البرلمѧѧان   

 في الحریة الشخѧصیة للفѧرد، الѧذي یكѧون بمقѧدوره الاعتمѧاد علѧى              Rechsstaatمفھوم  

لѧѧى الحمایѧѧة فѧѧي مواجھѧѧة النظѧѧام القѧѧانوني لتطѧѧویر مѧѧشروعاتھ الشخѧѧصیة، والحѧѧصول ع 

  .التعسف المحتمل من جانب الحكومة والمشرع

  

  المطلب الثاني

  يقين القانــون

The Certainty of law  

 قد انبثق باعتباره مفھومًا لیبرالیًا Rechtsstuatیُلاحظ أن مفھوم دولة القانون   

انون إطѧارًا  وفѧي ظѧل مفھѧوم القѧانون الطبیعѧي، یكفѧل القѧ           . وفقًا لمنطق القѧانون الطبیعѧي     

وقѧد اعتبѧرت الحقѧوق    . أن یتطѧور ویعبѧر عѧن نفѧسھ    " للمواطن الرشید الحѧر   "یمكن فیھ   

الأساسیة ذات أھمیة كبیرة في ھذا السیاق، حیث یُنظѧر إلیھѧا باعتبارھѧا ثابتѧة ومطلقѧة،            

وفѧي ھѧذا الخѧصوص، یُعѧرف الأمѧن القѧانوني باعتبѧاره        . ومدرجѧة فѧي الحѧق فѧي الملكیѧة     

وقѧѧد . Vested rights" حقѧѧوق مكتѧѧسبة" مѧا تѧѧم تحѧѧصیلھ مѧن   ضѧمانة للمحافظѧѧة علѧѧى 

اكتسب مفھوم الأمن القѧانوني، فѧي الوقѧت الحاضѧر، أھمیѧة كبیѧرة فѧي العدیѧد مѧن الѧدول            

  .الأوروبیة وقانون الاتحاد الأوروبي

 إلى مفھوم الأمن القانوني الذي یركز Rechtsstautویقود مفھوم دولة القانون  

 بواسѧѧѧطة القاضѧѧѧي formal lawن الѧѧѧشكلى أو الرسѧѧѧمى علѧѧѧى قابلیѧѧѧة تطبیѧѧѧق القѧѧѧانو 

والحكومѧѧѧة والإدارة بطریقѧѧѧة قابلѧѧѧة للتوقѧѧѧع، حیѧѧѧث یلتѧѧѧزم القاضѧѧѧي والحكومѧѧѧة والإدارة    
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  وتѧѧѧستھدف . )١(rationalویُفتѧѧѧرض فѧѧѧي أعمѧѧѧال البرلمѧѧѧان أن تكѧѧѧون رشѧѧѧیدة  . بالقѧѧѧانون

اخѧѧل ھѧѧذه الѧѧسمات الواجѧѧب توافرھѧѧا فѧѧي القѧѧوانین ضѧѧمان الحریѧѧة الشخѧѧصیة والأمѧѧن د      

  .المجتمع

 لمبѧدأ حكѧم القѧانون، یُكفѧل الأمѧن القѧانوني       Diceyوفي مفھوم الفقیھ الإنجلیزي   

بواسѧѧطة المحѧѧاكم التѧѧي تحѧѧدد وتنفѧѧذ حقѧѧوق المѧѧواطنین، والمѧѧشرع الѧѧذي یحѧѧدد، مѧѧسبقًا     

  .وبصورة واضحة، ما ھي الأفعال التي تتم مجازاتھا

  قѧѧѧانوني شѧѧѧكلھ مѧѧѧن   وفѧѧѧي الولایѧѧѧات المتحѧѧѧدة الأمریكیѧѧѧة، یأخѧѧѧذ مبѧѧѧدأ الأمѧѧѧن ال      

  وفѧѧي ظѧѧل ھѧѧذا القѧѧانون،  . due-process clauseخѧѧلال بنѧѧد الوسѧѧائل الѧѧسلیمة قانونѧѧًا   

  ، بѧѧѧѧѧѧبطء، نحѧѧѧѧѧѧو مبѧѧѧѧѧѧدأ حمایѧѧѧѧѧѧة التوقعѧѧѧѧѧѧات   "الحقѧѧѧѧѧѧوق المكتѧѧѧѧѧѧسبة" یتطѧѧѧѧѧѧور مبѧѧѧѧѧѧدأ 

  ".المشروعة

  وفѧѧѧѧي أوروبѧѧѧѧا، یتأسѧѧѧѧس مفھѧѧѧѧوم الأمѧѧѧѧن القѧѧѧѧانوني، كمѧѧѧѧا تعتѧѧѧѧرف بѧѧѧѧھ محكمѧѧѧѧة   

  . Rechtsstautفقھѧѧѧѧي والقѧѧѧѧضائي الألمѧѧѧѧاني  ، علѧѧѧѧى المبѧѧѧѧدأ الECJالعѧѧѧѧدل الأوروبیѧѧѧѧة 

  ویكمѧѧن فѧѧѧي جѧѧوھر ھѧѧѧذا المفھѧѧوم الحریѧѧѧة الشخѧѧѧصیة للفѧѧرد فѧѧѧي تقریѧѧر وتنمیѧѧѧة ذاتѧѧѧھ،       

                                                             

(1) For the ‘Doctrine Of The Rational Law Maker’ see N. Bobbio, ‘Le 
Bon Legislateur’ in H. Hubien (ed.), Le Raisonnement Juridique 
(Brussels, Bruylant, 1971) pp. 243-249; L. Nowak, ‘De la rationalité 
du législateur comme élément de l'interprétation juridique' (1969) 
Logique et Analyse pp. 65-86; F. Ost, ‘l'interprétation Logique et 
Systmatique et le Postulat de rationalité du Législateur’ in M. Van de 
Kerchove (ed.), l'interprétation en Droit (Brussels, FUSL, 1978) pp. 
97-184; F. Ost and M. Van de Kerchove, ‚Rationaliteit en 
Soevereiniteit van de Wetgever: „Paradigma’s“ van de 
Rechtsdogmatiek?’ (1986) R&R pp. 
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ذلѧك، أن ھѧذا   .  قابلیѧة الإطѧار القѧانوني بأكملѧھ للتوقѧع       - مѧن بѧین أشѧیاء أخѧرى        -من خلال 

الإطѧѧѧار القѧѧѧانوني یجعѧѧѧل مѧѧѧن الممكѧѧѧن ویѧѧѧسھل الاختیѧѧѧار الشخѧѧѧصي وتحقیѧѧѧق القѧѧѧرارات    

  .لمشروعاتوا

وفѧѧى مѧѧصر، ظھѧѧرت فكѧѧرة الأمѧѧن القѧѧانوني فѧѧي قѧѧضاء المحكمѧѧة الدسѧѧتوریة، مѧѧن   

ناحیة، فѧي تقییѧد المحكمѧة للأثѧر الرجعѧي لѧبعض النѧصوص التѧشریعیة فѧي غیѧر المجѧال              

وقدرت المحكمة أن تطبیقھا بأثر رجعي من شأنھ المѧساس بѧالمراكز القانونیѧة          . الجنائي

ا المبادئ الدستوریة، وعلى الرغم مѧن أن الدسѧتور   بشكل یتجاوز الحدود التي تسمح بھ  

یخول للمشرع تقریر أثر رجعي للنصوص غیر الجنائیة، فإن المحكمة الدسѧتوریة قیѧدت    

من الأثر الرجعي لھذه النصوص، واستندت في ذلك على تفسیر واسѧع لѧبعض نѧصوص          

حكمѧѧة كمѧѧا اتѧѧضحت فكѧѧرة الأمѧѧن القѧѧانوني، مѧѧن ناحیѧѧة أخѧѧرى فѧѧي تطبیѧѧق الم     . الدسѧѧتور

الدستوریة لنظریة الأوضاع الظاھرة من أجل تقیید الأثѧر الرجعѧي لѧبعض أحكѧام صѧادرة            

عنھا بعدم دستوریة نѧصوص تѧشریعیة قѧدرت المحكمѧة أن سѧقوطھا بѧأثر رجعѧي سѧوف              

ینتج عنھ مساس خطیر بالمراكز القانونیة التي اكتسبھا الأفراد في ظل القانون المقضي 

  .)١(بعدم دستوریتھ

حریѧѧة الѧѧشخص، : ن الھѧѧدف الأھѧѧم ھѧѧو، دائمѧѧًا، حѧѧق الحریѧѧة الشخѧѧصیة ویُلاحѧѧظ أ
المقید اجتماعیًا، في التقریر والعمل من أجѧل نفѧسھ ویتخѧذ الѧشخص قѧراره اسѧتنادًا إلѧى          

من ذلك، على سبیل المثال، أن الشخص یأخذ فѧي اعتبѧاره،    . بعض الحسابات والتوقعات  
بѧھ، أیѧضًا، الفѧاعلون الآخѧرون، سѧواء      حال تبنیھ لقراره، الѧسیاق القѧانوني الѧذي یلتѧزم        
وكѧѧل ھѧѧذا یفتѧѧرض أن یكѧѧون الإطѧѧار    . كѧѧان ھѧѧؤلاء الفѧѧاعلون أطرافѧѧًا خاصѧѧة أم حكومیѧѧة    

القѧѧانوني ممكنѧѧًا الوصѧѧول إلیѧѧھ بدرجѧѧة كافیѧѧة لتمكѧѧین الѧѧشخص مѧѧن أخѧѧذ ھѧѧذا الإطѧѧار فѧѧي    
                                                             

یسري محمد العصار، الحمایة الدسѧتوریة للأمѧن القѧانوني فѧى قѧضاء المحكمѧة الدسѧتوریة            . د) ١(
  .٥١ص  ،٢٠٠٢لدستوریة، العدد الثالث، السنة الأولى، یولیو العلیا مجلة ا
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إلى مѧدى یمكѧن للѧشخص أن تتولѧد     : والسؤال الذي یُثار في ھذا الخصوص ھو      . اعتباره
یھ توقعات مستقبلیة فیما یتعلѧق بالѧسیاق القѧانوني؟ ویѧصبح ھѧذا الѧسؤال أكثѧر أھمیѧة          لد

  .بالنسبة للقرارات التي تتخذ بالنسبة لمدة زمنیة طویلة

وما سبق ھو المفھوم الذي یمكن العثور علیھ في تعریفات الأمѧن القѧانوني التѧي         
  .تعترف بھا المحاكم العلیا

 ѧѧة ومحكمѧѧس الدولѧѧن مجلѧѧل مѧѧرف كѧѧینویعѧѧنقض البلجیكیѧѧانوني )١(ة الѧѧن القѧѧالأم 
ذلѧѧك، أن ". مبѧѧدأ التوقعѧѧات المѧѧشروعة  "باعتبѧѧاره أحѧѧد مبѧѧادئ القѧѧانون التѧѧي تتѧѧضمن     

الѧѧشخص یجѧѧب أن یكѧѧون قѧѧادرًا علѧѧى الاعتمѧѧاد علѧѧى أو الوثѧѧوق فѧѧي سیاسѧѧة أو ممارسѧѧة   
ام فѧإذا مѧا أثѧارت الحكومѧة أو الإدارة توقعѧات معینѧة، فیجѧب علیھѧا احتѧر         . إداریة راسخة 
  .)٢(ھذه التوقعات

 وھي موجھة أیضًا إلى -وتصوغ محكمة التحكیم البلجیكیة مبادئ الأمن القانوني 
 كمتطلب للقابلیة للتوقѧع وإمكѧان الوصѧول    -the formal law makerالمشرع الشكلي 

إلѧѧى القѧѧانون، حتѧѧى یكѧѧون بمقѧѧدور الخاضѧѧع للقѧѧانون أن یتوقѧѧع، بѧѧصورة معقولѧѧة، نتѧѧائج  
، فѧإن المѧشرع لا یجѧوز لѧھ أن یُلحѧق الѧضرر بالخاضѧع للقѧانون فѧي            ومѧن ثѧم   . )٣(أنشطتھ

مѧѧصلحتھ بتوقѧѧع النتѧѧائج القانونیѧѧة لأنѧѧشطتھ، مѧѧا لѧѧم یوجѧѧد مѧѧسوغ موضѧѧوعي معقѧѧول          

                                                             

محكمѧة الѧنقض علѧى رأس    ": علیѧا " من المعلوم أن النظѧام البلجیكѧي یقѧوم علѧى محѧاكم ثѧلاث              )١(
رقابѧѧѧة أعمѧѧѧال  (، ومحكمѧѧѧة التحكѧѧѧیم  )المحѧѧѧاكم الإداریѧѧѧة (المحѧѧѧاكم العادیѧѧѧة، ومجلѧѧѧس الدولѧѧѧة   

  ).البرلمان
(2) Cass, 27 March 1992, Arr. Cass, 1991-1992, 727; Council of State, 

Vermeulen, No. 27.685, 17 March 1987. 
(3) See, Court of Arbitration, No. 25/90, 5 July 1990, BS, 6 October 

1990, No. 36/90, 22 November 1990, BS, 28 December 1990, No. 
10/93, 11 February 1993, BS, 9 March 1993. 
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ولعل ھذا ما یكشف أن نѧسبیة مبѧدأ الأمѧن القѧانوني وموازنѧة المѧصالح یحѧتلان              . )١(لذلك
  .دأ الأمن القانونيأھمیة مركزیة في عملیة تطبیق الرقابة القضائیة على مب

ویعكѧѧس المفھѧѧوم الѧѧسابق للأمѧѧن القѧѧانوني المفھѧѧوم الѧѧسائد، أیѧѧضًا، فѧѧي محѧѧاكم       
 والمحكمѧѧة الأوربیѧѧة لحقѧѧوق اِلإنѧѧسان    ECJ محكمѧѧة العѧѧدل الأوربیѧѧة   -الاتحѧѧاد الأوربѧѧي 

ECHR-    ادѧѧى الاتحѧѧضاء فѧѧدول الأعѧѧي الѧѧة فѧѧاكم الوطنیѧѧى المحѧѧر علѧѧأثیر كبیѧѧھ تѧѧذي لѧѧال 
  .الأوربي

وقابلیتѧѧھ ) كѧѧون القѧѧانون یقینیѧѧًا ( العѧѧدل الأوربیѧѧة الأمѧѧن القѧѧانون   وتعتبѧѧر محكمѧѧة 
للتوقع متطلبین ضروریین، بصفة خاصة، بالنسبة للقواعد التي یمكن أن یكون لھا أثار         

  .)٢(مالیة

وتعتبر المحكمة الأوربیة لحقوق الإنسان مبدأ الأمѧن القѧانوني منѧدمجًا فѧي مѧواد          
الحѧق  ( لاسیما فѧي البنѧد الأول مѧن البروتوكѧول الأول     الاتفاقیة الأوربیة لحقوق الإنسان،  

الذي یعد ضروریًا لتقیید حقوق الإنѧسان  " للقانون"وفي التعریف الوصفي  ) في الملكیة 
ومѧن ثѧم، یجѧب صѧیاغة القѧانون      . على نحو یتفق مع الاتفاقیة الأوربیѧة لحقѧوق الإنѧسان       

ارة الملائمѧѧة إذا دعѧѧت  مѧѧع الاستѧѧش-بدرجѧѧة كافیѧѧة مѧѧن التحدیѧѧد لتمكѧѧین الѧѧشخص المعنѧѧى 
 من توقع، بدرجة تكون معقولة في ضوء الظروف، النتائج التѧي یمكѧن أن        -الحاجة لذلك 

  . )٣(یرتبھا نشاط معین

                                                             

(1) Court of Arbitration, No. 10/93, 11 February 1993, BS, 9 March 
1993. 

(2) Established jurisdiction, see ECJ, 15 December 1987, Case 325/85, 
Ireland/Commission, Jur., 1987, 5041 and Case 326/85, 
Netherlands/Commission, Jur., 1987, 5143 and ECJ, 13 March 1990, 
Case 30/89, Commission/France, Jur., 1990, 1-691. 

(3) See ECHR, Sunday Times, 26 April 1979, Publ.E.C.H.R., Series A, 
No 30; Miiller, 24 May 1988, Publ. ECHR, Series A, No. 133; 
Ezelin, 26 April 1991, Publ. ECHR, Series A, No. 202; Worm, 29 
August 1997, Rep., 1997-V. 
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  المبحث الثالث
  استنباط مبادئ سن القانون الجيد من مبدأ الأمن القانوني

  

ومن . رلمانیُوجھ مبدأ الأمن القانوني، أیضًا، إلى واضع القانون، بما فى ذلك الب

ثم، یجب على واضع القانون، أولاً، وضع إطار قانوني یمثل أساسًا یمكن للفѧرد أن یقѧیم     

ویجب أن یكون ھѧذا الإطѧار القѧانوني قѧابلاً للوصѧول إلیѧھ بدرجѧة         . علیھ قراره الشخصي  

كافیة، وذلك لتمكین المخاطѧب بالقѧانون مѧن اكتѧشاف الخیѧارات المتاحѧة أمامѧھ والنتѧائج          

ویجѧѧب أن یكѧѧون ھѧѧذا الإطѧѧار قѧѧابلاً   . المترتبѧѧة علѧѧى كѧѧل نѧѧشاط ممكѧѧن اختیѧѧاره   القانونیѧѧة 

للوثوق بھ بدرجة كافیة لتمكین المخاطѧب بالقѧانون مѧن وضѧع مѧشروعاتھ بعیѧدة المѧدى                

ویجب أخیرًا، ولیس أخرًا، أن یكون ھѧذا الإطѧار قѧابلاً للتنفیѧذ     . داخل ھذا الإطار القانوني 

excutable  شخѧѧѧدور الѧѧѧون بمقѧѧѧى یكѧѧѧائج   ، حتѧѧѧھ، وأن النتѧѧѧذ خیاراتѧѧѧضًا، أن ینفѧѧѧص، أی

  .القانونیة التي یتمناھا یمكن بلوغھا بالفعل

وفѧѧي ھѧѧذا الѧѧسیاق، یمكѧѧن القѧѧول إن الفقѧѧھ والقѧѧضاء البلجیكیѧѧین، وكѧѧذلك فتѧѧاوى     

ویѧشكل  . یمكن إدراجھا في إطار ھذا النموذج) القسم التشریعي(مجلس الدولة البلجیكي   

ویُلاحѧظ  ". القѧانون الجیѧد  "ن تأییدًا للمبادئ التالیة لسن موقف الفقھ والقضاء البلجیكیی  

وتتمثѧل ھѧذه المبѧادئ فѧي أن     . أن ھذه المبادئ یمكن استنباطھا من مبѧدأ الأمѧن القѧانوني    

  :القواعد القانونیة یجب أن تكون

  sufficiently accessibleقابلة للوصول إلیھا بدرجة كافیة   -١

 calculatable and reliableیمكن التحسب لھا والوثوق بھا  -٢

 can be executed and maintainedیمكن تنفیذھا والمحافظة علیھا  -٣
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  المطلب الأول
  إمكان الوصول إلى القواعد القانونية

The Accessibility of the Legal Rules  
   المتطلبــات-١

حتى یكون بمقدور الشخص أن یقیم سلوكھ علѧى تنظѧیم قѧانوني معѧین، یجѧب أن           

على علѧم بأنѧھ توجѧد قواعѧد قانونیѧة قابلѧة للتطبیѧق وذات صѧلة بالنѧسبة               یكون الشخص   

كمѧѧا یجѧѧب أن یكѧѧون الѧѧشخص قѧѧادرًا علѧѧى الوصѧѧول إلѧѧى ھѧѧذه القواعѧѧد وفھѧѧم         . لمركѧѧزه

وھѧѧذا یعنѧѧي أن القواعѧѧد القانونیѧѧة یجѧѧب أن تكѧѧون معلومѧѧة وواضѧѧحة بدرجѧѧة  . مѧѧضمونھا

  .قعكافیة لتوجیھ سلوك الشخص ولجعل نتائج سلوكھ قابلة للتو

من الدستور البلجیكي، فإن كل قاعدة قانونیة یجѧب نѧشرھا      ) ١٩٠(ووفقًا للمادة   

ویبѧدو متطلѧب النѧشر ضѧروریًا لكفالѧة      . قبل اعتبارھا ملزمة بالنѧسبة للمخاطѧب بالقѧانون     

ویمثѧѧل ھѧѧذا . الیقѧѧین، ومѧѧن ثѧѧم، الأمѧѧن، بѧѧشأن النѧѧسخة الفعلیѧѧة الحقیقیѧѧة للѧѧنص وتاریخѧѧھ 

أمѧѧѧا الوظیفѧѧѧة الإعلامیѧѧѧة   . )١(documentary functionالوظیفѧѧѧة التوثیقیѧѧѧة للنѧѧѧشر  

informative function    دةѧѧأن قاعѧѧانون بѧѧاطبین بالقѧѧلان المخѧѧي إعѧѧل فѧѧشر فتتمثѧѧللن 

  . قانونیة معینة قد دخلت حیز النفاذ

على أنѧھ لѧیس مѧن المتѧصور أن یقѧرأ كѧل شѧخص الجریѧدة الرسѧمیة یومیѧًا، وأن             

وبالمثѧل، لا یمكѧن توقѧع أنѧھ     . القانونیة الساریةیقوم بجمع المعلومات المتعلقة بالقواعد    

                                                             

(1) G. Holzinger, Kundmachung von Rechtsvorschriften in Osterreich’ in 
H. Schaffer (ed.), Theorie der Rechtssetzung (Vienna, Manz Verlag, 
1988), p. 313. 
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بمقѧدور كѧل شѧخص أن یفھѧѧم كѧل قاعѧدة قانونیѧة، ولا أن یѧѧدرك كѧل معانیھѧا وآثارھѧا مѧѧن          

من الدستور البلجیكي، یلتѧزم  ) ١٩٠(وطبقًا للمادة . مجرد قراءتھا في الجریدة الرسمیة    

حتمال بعدم تطبیѧق  ومع ذلك، یبقى ثمة ا. كل شخص بالقانون حال نشره بصورة رسمیة 

إحدى القواعѧد القانونیѧة علѧى حالѧة فردیѧة معینѧة، لأنѧھ مѧن الممكѧن عѧدم علѧم الѧشخص              

  .بھذه القاعدة

ومن الضروري، بѧالطبع، لكѧل نظѧام قѧانوني أن یكѧرس قرینѧة التѧزام كѧل شѧخص               
والقѧول  .  مادام أنھ قد تم نشرھا بصورة رسمیة، ومن ثم یجب علیѧھ احترامھѧا       -بالقاعدة
ذلك، أن مثل ھذا النظام القانوني، الѧذي لا  . ، لا یسمح للنظام القانوني بالوجود     بغیر ذلك 

یرسѧѧخ القرینѧѧة الѧѧسابقة، یكفѧѧل ثقѧѧة محѧѧدودة أو لا یكفѧѧل ثقѧѧة علѧѧى الإطѧѧلاق فѧѧي القواعѧѧد   
  .القانونیة، وبالتالي تبقى أفعال الأطراف الأخرى غیر قابلة للتوقع

 -ذلك أنѧھ حتѧى رجѧال القѧانون    . ومع ذلك، یبقى مستحیلاً الوصول إلى كل شخص   
 لѧѧیس بمقѧѧدورھم اللحѧѧاق أو متابعѧѧة كѧѧل القواعѧѧد التѧѧشریعیة      -بѧѧل والمѧѧشرعین أنفѧѧسھم  

 كما تتطلب ذلك -كما أنھ من المستحیل أیضًا صیاغة كل قاعدة قانونیة على نحو. القائمة
وفѧي ھѧذا الѧصدد،    .  یُمكѧن كѧل شѧخص مѧن فھѧم مѧضمونھا       -تقلیدیًا قواعѧد الفѧن القѧانوني      

شار إلى أن الأبحاث الاجتماعیة تُظھر أن الأشخاص لا یقѧرءون القѧانون ذاتѧھ، ولكѧنھم           یُ
یتبعون ما یفعلھ الآخرون أو أنھم یحصلون على المعلومات من خلال وسѧائل الإعѧلام أو     

ومن ثم، یجب على الحكومة أن تسعى للوصول إلѧى ھѧذه   . )١(رجال القانون  المنظمات أو 

                                                             

(1) See V. Aubert, ‘Enkele Sociale Functies van Wetgeving’ in P. Peper 
and K. Schuyt (eds), Proeven van Rechtssociologie (Antwerp, 
Standaard Wetenschappelijke Uitgeverij, 1971), pp. 46-74; C.J.M. 
Jansen and M.F. Steehouder, Taalverkeersproblemen Tussen 
Overheid en Burger (Den Hague, SDU Uitgeverij, 1989), pp. 30-31; 
A.T. Marseille, Voorspelbaarheid van Bestuurshandelen (Deventer, 
Kluwer, 1993), p. 360. 



 

 

 

 

 

 ٣٠٠

 تقوم باختیار وشѧرح القواعѧد القانونیѧة ذات الѧصلة بعمѧلاء           التي -المجموعات الوسیطة 
 كمѧѧا یجѧѧب علѧѧى الحكومѧѧة أیѧѧضًا أن تنѧѧشئ مرفقѧѧًا خاصѧѧًا بھѧѧا لتقѧѧدیم      -ھѧѧذه المجموعѧѧات 

المعلومѧѧѧات لاسѧѧѧیما إلѧѧѧى الأشѧѧѧخاص الѧѧѧذین لا یѧѧѧستطیعون الوصѧѧѧول إلѧѧѧى أي مѧѧѧن ھѧѧѧذه     
  .المجموعات الوسیطة

وضѧوح القاعѧدة القانونیѧة ولكѧن     وتجدر الإشارة إلى أنھ لیس المھم فقط نشر و       

.  إمكѧѧان الوصѧول إلѧى مجمѧل القواعѧد القانونیѧѧة    - وعلѧى ذات الدرجѧة مѧن الأھمیѧة    -أیѧضًا 

وفѧѧي ھѧѧذا الѧѧصدد، یعѧѧد التوجѧѧھ نحѧѧو تقلیѧѧل عѧѧدد القواعѧѧد القانونیѧѧة إجابѧѧة خاطئѧѧة علѧѧى      

 فѧѧي - یتعلѧѧقDeregulationذلѧѧك أن تقلیѧѧل درجѧѧة أو تراجѧѧع التنظѧѧیم . المѧѧشكلة الѧѧسابقة

.  بالعلاقة بین الحكومة والسوق وكثافة ودرجة تѧدخل الحكومѧة     -ر الاقتصاد السیاسي  إطا

ومعنى ذلك، أن الأمر یتعلق، في ھذه الحالة، بمسألة سیاسیة، وبالتالي، فإن خیار تقلیل 

أمѧѧا أمѧѧن . التنظѧѧیم ھѧѧو، فѧѧي الحقیقѧѧة، خیѧѧار بتѧѧرك الأمѧѧور للعمѧѧل التلقѧѧائي للѧѧسوق الحѧѧر    

 وذلѧѧك بغѧѧض النظѧѧر عѧѧن درجѧѧة وكثافѧѧة التѧѧدخل     -ابѧѧل بمѧѧسألة القѧѧانون فیتعلѧѧق، فѧѧي المق 

 كیف یبنѧي المѧشرع نموذجѧًا ملائمѧًا لاتخѧاذ القѧرارات بالنѧسبة لكѧل         -الحكومي في السوق 

 یѧستھدف تخفѧیض   deregulationتقدم أن تقلیل أو تراجѧع التنظѧیم    ومؤدى ما . شخص

  .الإطارأثر التشریع كإطار موجھ، بینما یتغیا أمن القانون تقویة ھذا 

ویبین، مما سѧبق، أن العѧلاج، فѧي نظریѧة الأمѧن القѧانون، لمѧشكلة تعقѧد وكثѧرة                

ویتمثѧѧل ھѧѧذا العѧѧلاج فѧѧي ضѧѧرورة تنقیѧѧة    . القواعѧѧد القانونیѧѧة ھѧѧو عѧѧلاج ذو طبیعѧѧة فنیѧѧة   

التشریع لإزالة القواعد غیر الفعالة، وغیر المعمول بھا، وغیر المѧشروعة مѧع ضѧرورة         

، وذلѧك  systematic way ومنѧتظم وممѧنھج   Coherentبناء القانون على نحو متسق 

  . حتى یصبح واضحًا وجود تناغم واتساق بین قواعد النظام القانوني
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  : التطبیقات في القضاء-٢

من الواضح أن المحاكم ما تزال غیر مستعدة بعد لمجازاة قاعدة ما علѧى أسѧاس           

ومѧѧن ثѧѧم، تقѧѧر  . accessibility" إمكѧѧان الوصѧѧول إلѧѧى القواعѧѧد القانونیѧѧة  "ھѧѧذا المبѧѧدأ 

 لѧیس بمقѧدوره توقѧع    - حتى في المسائل المتعلقة بالقѧانون الجنѧائي  -المحاكم أن المشرع  

وبالتѧѧالي، فѧѧإن ثمѧة كلمѧѧات غامѧѧضة لا یمكѧѧن فѧي الغالѧѧب تجنبھѧѧا، ویمكѧѧن أن    . كѧل موقѧѧف 

تѧѧسھم ھѧѧذه الكلمѧѧات فѧѧي ملاحقѧѧة الظѧѧروف المتغیѧѧرة وتلبیѧѧة بعѧѧض المتطلبѧѧات الخاصѧѧة       

ي مثѧل تلѧك الحѧالات، یقѧع علѧى عѧاتق كѧل مѧن المѧشرع والإدارة عѧبء            وف. بقضیة معینة 

 وتفѧسیرھا فѧي ضѧوء ظѧروف وملابѧسات كѧل        Concreteجعل ھذه القواعد أكثر واقعیѧة       

  .)١(حالة على حدا

ومѧѧن ثѧѧم، یجѧѧب أن یكѧѧون . ویظھѧر صѧѧدى المتطلبѧѧات الѧѧسابقة فѧѧي أحكѧѧام القѧѧضاء 

         ѧدور الѧون بمقѧى یكѧة، حتѧصورة كافیѧحًا بѧصیحة إذا    -شخصالتشریع واضѧض النѧع بعѧم 

ومѧن الملاحѧظ أن المتطلبѧات المتعلقѧة بوضѧوح      .  فھم مѧضمونھ ونتائجѧھ    -احتاج إلى ذلك  

القواعѧѧد تѧѧُصبح أكثѧѧر أھمیѧѧة، عنѧѧدما تَتѧѧضمن ھѧѧذه القواعѧѧد اسѧѧتثناءات أو عنѧѧدما تكѧѧون    

  .)٢(المسائل المتضمَنة فیھا أكثر فنیة

 باعتبѧاره أحѧد جوانѧب     Clarity الوضوح   ECJوتَصوغ محكمة العدل الأوروبیة     

 الذي یستھدف إعلام الشخص المخَاطب بالقانون بحقوقѧھ وواجباتѧھ،        -مبدأ أمن القانون  
                                                             

(1) See ECHR, Sunday Times, 26 April 1979, Publ. ECHR, Series A, 
No. 30; ECHR, SW, 22 November 1995, Publ. ECHR, Series A, No. 
335-B; ECHR, Cantoni, 15 November 1996, Reports, 1996-V, Court 
of Arbitration, No. 45/96, 12 July 1996, BS, 27 July 1996. 

(2 See ECJ, 20 April 1978, Cases 80 and 81/77, Commissionaires Rrunis, 
Jur., 1978, 927, ECHR, 24 April 1990, Publ. CEDH, Series A, No. 
176-A. 
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ویبѧѧدو الأمѧѧر كѧѧذلك، لاسѧѧیما بالنѧѧسبة للѧѧدول    . )١(وجعѧѧل القواعѧѧد القانونیѧѧة قابلѧѧة للتوقѧѧع  

 -حیث یجѧب أن یكѧون تنفیѧذ وتطبیѧق القѧانون الأوروبѧي          : الأعضاء في الاتحاد الأوروبي   

 دقیقѧѧًا وواضѧѧحًا، بѧѧصورة كافیѧѧة، فѧѧي ضѧѧوء مبѧѧدأ الأمѧѧن        - جانѧѧب الѧѧدول الأعѧѧضاء  مѧѧن

ومع ذلك، تُظھر المحكمة العدل الأوروبیة تشددًا واضѧحًا بالنѧسبة لأصѧحاب        . )٢(القانوني

المѧѧѧشروعات، وذلѧѧѧك لأنѧѧѧھ یُفتѧѧѧرض فѧѧѧي ھѧѧѧؤلاء أن یكونѧѧѧوا مѧѧѧن المھنیѧѧѧین المѧѧѧستنیرین   

informed professionals ة    الذین یتمتعونѧات المھنیѧبالاستنارة في مواجھة المنظم

التѧѧѧي ینتمѧѧѧون إلیھѧѧѧا، وكѧѧѧذلك الحѧѧѧال بالنѧѧѧسبة لوسѧѧѧائل الإعѧѧѧلام العامѧѧѧة والمتخصѧѧѧصة،     

  .)٣(والتواصل مع السلطات الوطنیة والأوروبیة والجریدة الرسمیة

وفي المقابل، لا تُبدي المحكمѧة الأوروبیѧة لحقѧوق الإنѧسان تѧشددًا بѧذات الدرجѧة                

 لأن الѧسیاق الѧѧذي تَعمѧل فیѧѧھ المحكمѧѧة لѧیس مالیѧѧًا بѧصفة خاصѧѧة، ولكنѧѧھ     الѧسابقة، وذلѧѧك 

.  وكل متمتع بالحقوق الأساسیة الفردیѧة every individualیتعلق، بالأحرى، بكل فرد 

ومѧع  . )٤( المѧشورة الملائمѧة  - إذا دعѧت الѧضرورة لѧذلك     -ویجب على ھؤلاء الأفѧراد طلѧب      

                                                             

(1) See ECJ, 9 July 1981, Case 169/80, Adm. Customs/Gondrand Fr6res, 
Jur., 1981, 1931, ECJ, 21 June 1988, Case 257/86, Commission/Italy, 
Jur., 1988, 3249, ECJ, 13 February 1996, Case 143/93, Van Es 
Douane Agenten, Jur., 1996, 1-431. 

(2) See ECJ, 30 January 1985, Case 143/83, Commission/Denmark, Jur., 
1985, 427, ECJ, 15 June 1995, Case 220/94, 
Commission/Luxembourg, Jur., 1995, 1-1589. 

(3) See ECJ, 1 February 1978, Case 78/77, Lifihrs, Jur., 1978, 169, ECJ, 
12 July 1989, Case 161/ 88, Binder, Jur., 1989, 2438. 

(4) See ECHR, Sunday Times, 26 April 1979, Publ. ECHR, Series A, 
No. 30, Malone, 2 

    August 1984, Publ. ECHR, Series A, No. 82, Cantoni, 15 November 
1996, Reports, 1996- V, Worm, 29 August 1997, Reports, 1997-V. 
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والمعرفѧة بالقѧانون، عنѧدما تتعلѧق الحالѧة      ذلك، تتوقع المحكمة درجة أعلى من المبѧادرة      

  .)١(المطروحة علیھا بشخص أو شركة تنھض بنشاط مھني

 إلѧى  - في نطاق مباشرتھا لاختصاصھا-وبالإضافة إلى ما سبق، أشارت المحكمة  

ومѧѧن ثѧѧم، قѧѧررت المحكمѧѧة أن . المتطلبѧات المتعلقѧѧة بعѧѧدد مѧѧن القواعѧѧد القانونیѧѧة المعقѧѧدة 

 landscapes المتعلقѧѧѧة بحمایѧѧѧة المنѧѧѧاظر الطبیعیѧѧѧة    -رنѧѧѧسا فѧѧѧي ف-القواعѧѧѧد القانونیѧѧѧة 

 classification of administrativeوالاختصاص القضائي بشأن الأعمѧال الإداریѧة   

acts         يѧدة التѧة القاعѧق بطبیعѧا یتعلѧمعقدة إلى درجة أنھا تسبب حالة من عدم الأمن فیم 

 إنكѧار الوصѧول إلѧى    وكѧان مѧن نتیجѧة ذلѧك    . تحدد مجѧال وطریقѧة حѧساب مѧدة الاسѧتئناف          

، علѧѧى نحѧو یѧѧشكل مخالفѧة للمѧادة الѧѧسادسة مѧن الاتفاقیѧѧة     access to justiceالعدالѧة  

  .)٢(الأوروبیة لحقوق الإنسان

وفي ھذا السیاق، تبدأ المحاكم البلجیكیة مѧن وجھѧة نظѧر مؤداھѧا أن كѧل شѧخص             

الأحیѧѧان، ومѧع ذلѧك، یُقبѧل، فѧي بعѧض      . یُفتѧرض علمѧھ بالقѧانون، مѧادام أنѧھ قѧد تѧѧم نѧشره       

لاسیما في المسائل المعقدة جدًا، عذر الشخص، كما قد یكون بمقدور ھذا الأخیر التعویل 

مѧن ذلѧك، علѧى سѧبیل المثѧال، أن الإدارة الѧضریبیة قѧد        . على التفسیر الذي تبنتѧھ الإدارة    

وقѧد  . قبلت، لسنوات عدة، الفواتیر المقدمة من صاحب جراج كѧان یتѧاجر فѧي الѧسیارات            

لجراج ببعض الخصومات الضریبیة، وذلك على الرغم من أن الفѧواتیر لѧم   تمتع صاحب ا  

ومѧѧع أن الفѧѧواتیر كانѧѧت تعتبѧѧر، فѧѧي ظѧѧل   . یѧѧتم ملؤھѧѧا علѧѧى النحѧѧو الѧѧذي یتطلبѧѧھ القѧѧانون   

القانون، غیر مشروعة، ومن ثم تلتزم الإدارة الضریبیة باستعادة الخصومات الضریبیة     
                                                             

(1) ECHR, Groppera Radio AG, 28 March 1990, Publ. ECHR, Series A, 
No. 173, Cantoni, 15  November 1996, Reports, 1996-V. 

(2) ECHR, de Geouffre de la Pradelle, 16 December 1992, Publ. CEDH, 
Series A, No. 253-B.  
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ن محكمѧѧة الѧѧنقض تمѧѧسكت بѧѧأن مبѧѧدأ الأمѧѧن  التѧѧي مُنحѧѧت لتѧѧاجر الѧѧسیارات المѧѧذكور، إلا أ 

وتفسیر ھذا القضاء أن صѧاحب الجѧراج قѧد وضѧع     . )١(القانوني مازال یَرجح ھذا الالتزام    

ومѧن ثѧم، یكѧون مѧن     . ثقتھ في الإدارة الضریبیة وعول على التفسیر المتبَني مѧن جانبھѧا       

 قѧد تمѧت وفقѧًا    -دارة والتي قُبلت من جانѧب الإ -حقھ الاعتقاد بأن الفواتیر التي قام بملئھا 

  .للقانون

 أن - فѧي إطѧار قѧانون التѧأمین الاجتمѧاعي     -وبالإضافة إلى ما سѧبق، یُقبѧل، أحیانѧًا       

الشخص لیس بمقѧدوره معرفѧة القѧانون ذي الѧصلة، إلا إذا أُعلѧم بѧذلك بواسѧطة الجھѧات             

 -ولھذا السبب، ألغى مجلس الدولة رفѧض إعطѧاء أحѧد القѧائمین بالمѧشروعات         . الرسمیة

 Social إعفѧѧاءً مѧѧن الالتѧѧزام بѧѧدفع مѧѧساھمة اجتماعیѧѧة   - مبتѧѧدئًا فѧѧي ھѧѧذا المجѧѧال وكѧѧان

contribution)٢(.  

، وإن error about lawوتجدر الإشارة إلى أن التمѧسك بالخطѧأ بѧشأن القѧانون     

وفѧي الحѧالات التѧي    . كان مقبولاً من جانب القضاء البلجیكي، إلا أنھ لیس سѧھل التطبیѧق        

ا الدفع یمكن للشخص أن یفلت من المسئولیة المدنیѧة أو الجنائیѧة،   یَقبل فیھا القضاء ھذ 

ویجب على ھذا الѧشخص، فѧي جمیѧع الأحѧوال،     . أو أن یحصل على أو یتجنب إلغاء العقد   

   reliable adviceالموثѧوق بھѧѧا إثبѧات أنѧѧھ بѧذل جھѧѧدًا كافیѧѧًا للحѧصول علѧѧى المѧѧشورة    

  .)٣(بشأن القانون
                                                             

(1) Cass, 27 March 1992, Arr. Cass, 1991-92, 727. 
(2) Council of State, Klopfert, No. 32.319, 24 March 1989. 
(3) See the jurisdiction analysed by B. de Smet, 'De Onoverkomelijke 

Rechtsdwaling als Wapen Tegen Overregulering en ArtificiIle 
Incriminaties' (1992-1993) RW pp. 1288-1295 and M. Faure, 'De 
onoverkomelijke rechtsdwaling in milieustrafzaken' (1991-1992) RW 
pp. 937-950.  
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 الإدارة التزامѧًا واسѧعًا، یتمثѧل فѧي إعѧلام النѧاس       ویوجد، أیضًا، اتجاه نحو تحمیل  

ویتѧسع الاتجѧاه الѧسابق    . to inform the people about the lawبѧشأن القѧانون   

لیѧѧشمل قبѧѧول تحمѧѧل الحكومѧѧة بالمѧѧسئولیة المدنیѧѧة عѧѧن تعѧѧویض الأضѧѧرار الناشѧѧئة عѧѧن     

ذا وقѧѧد تَعѧѧزز ھѧѧ. )١( فѧѧي ھѧѧذا الخѧѧصوصincorrect in formationsالإعѧѧلام الخѧѧاطئ 

  .الاتجاه بواسطة التشریع الحدیث بشأن شفافیة الإدارة

وبناءً على ما سبق، یمكن القول إن تحقیق الوصول إلى القواعد القانونیة لѧیس          

وإذا لѧم یكѧن مطلوبѧًا مѧن كѧل الѧشخص أن یختѧار ویقѧرأ الѧنص              . مسئولیة المشرع وحѧده   

 یأخѧѧذ بزمѧѧام المبѧѧادرة الأصѧѧلي للقواعѧѧد القانونیѧѧة بنفѧѧسھ، فیجѧѧب علیѧѧھ، فѧѧي المقابѧѧل، أن 

للحѧѧѧصول علѧѧѧى المعلومѧѧѧات ولإعѧѧѧلام نفѧѧѧسھ بѧѧѧشأن القѧѧѧانون مѧѧѧن خѧѧѧلال طلѧѧѧب مѧѧѧشورة      

وإذا تبѧѧین أن المѧشورة التѧѧي حѧѧصل علیھѧѧا  . القѧانونیین، والمنظمѧѧات المحترفѧѧة، والإدارة 

الشخص في ھѧذا الخѧصوص، خاطئѧة فإنѧھ یكѧون بمقѧدوره التمѧسك بѧأن المѧسئولیة تقѧع                 

       ѧھ المѧدم لѧن قѧاتق مѧة على عѧى        . شورة الخاطئѧادلاً حتѧر عѧل یعتبѧذا الحѧل ھѧك أن مثѧولاش

وتبѧѧدي . فتѧѧرض أنѧѧھ یعلѧѧم القѧѧانون بالفعѧѧل  بالنѧѧسبة للطѧѧرف الѧѧذي قѧѧدم المѧѧشورة، لأنѧѧھ یُ   

المحاكم استعدادًا لمجازاة ھѧذه القاعѧدة القانونیѧة فѧي بعѧض المѧسائل مثѧل تلѧك المتعلقѧة                  

لواضѧѧح أن التѧѧشریع فѧѧي ھѧѧذه   ومѧѧن ا. بالقѧѧانون الѧѧضریبي وقѧѧانون التѧѧأمین الاجتمѧѧاعي   

المسائل بالغ التعقید، مما یدفع الأفراد إلى الثقѧة فѧي والتعویѧل علѧى طریقѧة تطبیѧق ھѧذه            

  . التشریعات من جانب الإدارة

                                                             

(1) See the jurisdiction analysed by J. Gijssels, 'De 
overheidsaansprakelijkheid i.v.m. informatie' (1979-1980) R W pp. 
1207 et seq. and W. Lambrechts, 'Het Zorgvuldigheids- beginsel' in I. 
Opdebeek (ed.), Algemene Beginselen van Behoorlijk Bestuur 
(Antwerp, Kluwer, 1993), p. 47. 
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 المطلب الثانى

  إمكان التحسب للقواعد القانونية والوثوق بها
The Calculability and Reliability of legal rule 

  

   المتطلبــات-١

  ѧѧѧѧѧسبة للمخَمѧѧѧѧѧم بالنѧѧѧѧѧا   ن المھѧѧѧѧѧًون ملتزمѧѧѧѧѧى یكѧѧѧѧѧم متѧѧѧѧѧانون أن یعلѧѧѧѧѧب بالقѧѧѧѧѧاط  

بالقاعدة القانونیة، وكذلك الوقت الذي یجب علیھ فیھ إثبات وقائع معینة للحѧصول علѧى         

. ویجب أن یكѧون القѧانون واضѧحًا بالنѧسبة لھѧذه المѧسألة        . أو تجنب نتائج قانونیة معینة    

مѧسألة، تنطبѧق مبѧادئ الأثѧر الفѧوري المباشѧر       وعندما یلتزم القانون الصمت إزاء ھذه ال   

  .للقانون

 immediateووفقًا لھذه المبادئ، تَنطبق القاعدة القانونیة بأثر فوري مباشر   

application كѧѧلاف ذلѧѧى خѧѧانون علѧѧنص القѧѧم یѧѧا لѧѧذه . ، مѧѧى ھѧѧتثناءات علѧѧل الاسѧѧوتتمث

  :)١(القاعدة فیما یلي

  retroactivity              التطبیق بأثر رجعي -

 deferential application التطبیق المعلق على إرادة طرف معین  -

  delayed application            التطبیق المؤجل-

                                                             

(1) See about the principles of temporal law, P. Popelier, Toepassing van 
de Wet in de Tijd (Antwerp, Kluwer, 1999), p. 215. 
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ویذھب بعض الفقھ إلى أن المبدأ الكامن وراء ھذه القاعدة لیس الأمن القانوني   

the certainty of law    انونѧدة القѧن وحѧولك ،the unity of law .   قѧك، أن التطبیѧذل

الفوري المباشر یعني أن القانون الجدید یرتب نتائج قانونیة جدیدة على وقѧائع قانونیѧة         

ومؤدى . معینة، وتبدأ ھذه النتائج من اللحظة التي یدخل فیھا القانون الجدید حیز النفاذ        

  دخول القانون الجدید حیز النفاذ،: ذلك، أن ثمة أمورًا تحدث بصورة متزامنة، تتمثل في

  legal facts    لقانونیة  الوقائع ا-

  legal consequences     النتائج القانونیة -

  وفѧѧѧي المقابѧѧѧل، فѧѧѧإن الرجعیѧѧѧة لیѧѧѧست مجѧѧѧرد خیѧѧѧال قѧѧѧانوني، ولكنھѧѧѧا تعنѧѧѧي أن      

القانون الجدید یُرتب نتائج قانونیة جدیѧدة علѧى وقѧائع قانونیѧة معینѧة حѧدثت قبѧل دخѧول          

لقѧѧانون بѧѧأثر رجعѧѧي لا یعنѧѧي أن  ومѧѧؤدى ذلѧѧك، أن تطبیѧѧق ا . القѧѧانون الجدیѧѧد حیѧѧز النفѧѧاذ 

 نتѧائج  - بالنѧسبة للمѧستقبل  -الماضي كان مختلفًا عما كان علیھ فѧي الواقѧع، ولكنѧھ یُرتѧب      

جدیѧدة یѧѧَصعب تجنبھѧѧا، وذلѧѧك علѧѧى الѧѧرغم مѧن أن وقѧѧائع الحالѧѧة قѧѧد حѧѧدثت، بالفعѧѧل، فѧѧي    

  .الماضي

ن قѧابلاً   في جانبھ المتعلѧق بتطلѧب أن یكѧون القѧانو    -ویمكن لمبدأ الأمن القانوني   

 تѧصحیح  the requirement of reliability of the lawللتعویل علیھ أو الوثوق بھ 

ذلك، أنھ یمكن القول، في ظѧل مبѧدأ الأمѧن القѧانوني،     . مبادئ القانون المطبق بأثر فوري   

وتفѧسیر ذلѧك، أن تطبیѧق القѧانون بѧѧأثر     . أن القѧانون المطبѧق بѧأثر رجعѧي لا یثیѧر مѧѧشكلة     

جأة للمخاطب بالقانون، إما لأنѧھ علѧم بѧذلك مقѧدمًا، وإمѧا لأن القاعѧدة         رجعي لا یشكل مفا   

وفѧي  . لیست سѧوى مجѧرد تكѧرار لمѧا اسѧتقر علیѧھ القѧضاء أو الإدارة فѧي الواقѧع العملѧي             

. المقابل، یمكن أن یثیر التطبیق الفوري للقѧانون مѧشكلات فѧي ظѧل مبѧدأ الأمѧن القѧانوني        

  لمѧѧѧѧشروع یѧѧѧѧستغرق إنѧѧѧѧشاؤه فتѧѧѧѧرة  ویبѧѧѧѧدو ذلѧѧѧѧك صѧѧѧѧحیحًا، بѧѧѧѧصفة خاصѧѧѧѧة، بالنѧѧѧѧسبة  
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  اسѧѧتثمارات تمѧѧت قبѧѧل اتخѧѧاذ العمѧѧل القѧѧانوني الحاسѧѧم، ثѧѧم یتغیѧѧر        طویلѧѧة مѧѧن الѧѧزمن أو 

  .القانون فجأة

   التطبیق القضائي-٢

یُظھر تحلیل أحكѧام القѧضاء أن تطبیѧق مبѧدأ الأمѧن القѧانوني یتعلѧق، عѧادة، بجانѧب                 

وفي ھذا السیاق، . reliability of the lawقابلیة القانون للتعویل علیھ أو الوثوق بھ 

 المعطѧاة للقاعѧدة   temporal functionتأخѧذ المحكمѧة فѧي اعتبارھѧا الوظیفѧة الفوریѧة       

وتنتھي طریقة الرقابة القضائیة المتبعة، في ھذه الحالѧة، إلѧى إجѧراء موازنѧة        . القانونیة

  : a weighing up of interestsبین المصالح المختلفة 

خѧѧذ المحكمѧѧة فѧѧي حѧѧسبانھا المѧѧصالح العامѧѧة التѧѧي یѧѧسعى المѧѧشرع إلѧѧى     فمѧѧن ناحیѧѧة، تأ-

 ومن ناحیة ثانیѧة، تأخѧذ المحكمѧة فѧي اعتبارھѧا، المѧصالح الشخѧصیة للفѧرد،            -. تحقیقھا

  . مدى مشروعیة توقعات ھذا الفرد- وإن بدرجة أعلى-وكذلك أیضًا

محѧѧاكم  أن ال- سѧѧواء الأوروبѧѧي أم البلجیكѧѧي -ویبѧѧین مѧѧن تحلیѧѧل أحكѧѧام القѧѧضاء    

  :وتتمثل ھذه المعاییر فیما یلي. تَستند إلى معاییر عشرة لإجراء ھذه الموازنة

  : فعل الحكومة كعامل حاسم-١

The Governmental action as a decisive factor:  

إذا تبѧѧین أن الحكومѧѧة قѧѧѧد سѧѧعت، متعمѧѧѧِدة، إلѧѧى تقلیѧѧل الخیѧѧѧارات المتاحѧѧة أمѧѧѧام       

ن، فѧإن المѧسئولیة تقѧع، فѧي ھѧذه الحالѧة،       الشخص لحملھ علѧى التѧصرف علѧى نحѧو معѧی      

على عاتق الحكومة، للتأكد من أن ھذا الشخص لن یكون محلاً للعقاب بواسطة التشریع    

ویَظھѧر ھѧذا الفѧرض، فѧي     . الجدید، لمجرد أنھ تصرف على النحو الѧذي أرادتѧھ الحكومѧة       
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  ѧѧوافز ضѧѧدیم حѧѧودًا بتقѧѧشریع وعѧѧضمن التѧѧدما یتѧѧة، عنѧѧصفة خاصѧѧي، بѧѧع العملѧریبیة الواق

  .للشركات شریطة قیامھا باستثمارات معینة

 علѧѧى milk quotaویبѧѧدو الفѧѧرض الѧѧسابق واضѧѧحًا فѧѧي قѧѧضایا حѧѧصص اللѧѧبن    

حیث حثت القواعد الصادرة من الاتحѧاد الأوروبѧي منتجѧي اللѧبن         . )١(المستوى الأوروبي 

تѧاجھم  وعندما أراد ھؤلاء المنتجون اسѧتئناف إن   . على تعلیق إنتاجھم لفترة زمنیة معینة     

فیما بعد، صدر تشریع أوروبي جدید یتضمن تحدیدًا لحصص اللبن المنتَجة استنادًا إلѧى        

وقѧѧد قѧѧررت محكمѧѧة العѧѧدل  . مؤشѧѧرات المرحلѧѧة التѧѧي علقѧѧوا إنتѧѧاجھم أو خفѧѧضوه خلالھѧѧا  

الأوروبیة، في ھذه القضیة، أن ھذا التشریع الجدید یمثѧل إخѧلالاً بمبѧدأ الأمѧن القѧانوني،            

 ألا یكونوا محلاً للعقѧاب  - بصورة مشروعة- حق المنتجین أن یتوقعواوذلك لأنھ كان من  

  .)٢(بواسطة تشریع جدید، فقط لمجرد أنھم اتبعوا خیارًا قدمھ تشریع سابق

 یتعلق بقانون الحادي والثلاثین من یولیو - من القضاء البلجیكي-وثمة مثال آخر

ت، لمѧدة عѧشر سѧنوات،    ، حیث كان ھѧذا القѧانون یتѧضمن مزایѧا ضѧریبیة للѧشركا         ١٩٨٤

وكѧѧѧان مѧѧن الواضѧѧح أن القѧѧѧانون   : شѧѧریطة اسѧѧتقرار ھѧѧذه الѧѧѧشركات فѧѧي منطقѧѧة معینѧѧة      

بیѧѧد أن . یѧѧستھدف تحفیѧѧز الѧѧشركات علѧѧى القیѧѧام باسѧѧتثمارات صѧѧناعیة فѧѧي تلѧѧك المنطقѧѧة  

 مѧع تطبیѧق فѧوري    -القانون المذكور تعدل مرات متعددة قبѧل انتھѧاء مѧدة العѧشر سѧنوات             

حو أدى إلى تخفیض المزایا الضریبیة الموعѧود بھѧا فѧي القѧانون       على ن  -لھذه التعدیلات 

                                                             

(1) See, E. Sharpston, 'Legitimate expectations and economic reality' 
(1990) Eu Law Rev. pp. 10 et seq. 

(2) See, ECJ, 28 April 1988, Case 120/86, Mulder, Jur., 1988, 2321 and 
Case 170/86, Von Deetzen, Jur., 1988, 2355, ECJ, 11 December 
1990, Case 217/89, Pastitter, Jur., 1990, 1- 4585; ECJ, 5 May 1994, 
Case 21/92, Kamp, Jur., 1994, 1-1619. 
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وقد انتھت محكمة بروكѧسل، فѧي ھѧذه القѧضیة، إلѧى أن تعѧدیل        . الأصلي بصورة ملحوظة  

القѧѧانون علѧѧى ھѧѧذا النحѧѧو یѧѧشكل إخѧѧلالاً بمبѧѧدأ الأمѧѧن القѧѧانوني، وأن مѧѧن الممكѧѧن إقامѧѧة       

  .)١(المسئولیة المدنیة للدولة في ھذه الحالة

 :ان التكیف مع التشریع الجدید دون خسارة الاستثمارات  إمك-٢

The Possibility to Adapt to The New Legislation Without The Loss 

Of Investments 

. یجب على الشخص أن یتحلى بالمرونة عندما یباشر عملھ في بیئة دائمة التغیر  

. مѧع التѧشریع الجدیѧد   ومن ثم، یُتوقѧع مѧن ھѧذا الѧشخص أن یѧسعى إلѧى تكییѧف أوضѧاعھ            

 - لسبب راجع إلى فعل الحكومة-ومع ذلك، قد یكون من المستحیل بالنسبة لھذا الشخص

  .أن یُكیف أوضاعھ مع التشریع الجدید دون خسارة جانب كبیر من استثماراتھ

 حال رغبتھا في تبني -من أجل ذلك، تتطلب محكمة العدل الأوروبیة من الحكومة      

دراسѧѧة الحѧѧسابات المعتѧѧادة وخطѧѧط الإنتѧѧاج بالنѧѧسبة للقطѧѧاع        أن تقѧѧوم ب-تѧѧشریع جدیѧѧد 

مѧѧن ذلѧѧك، علѧѧى سѧѧبیل المثѧѧال، أنѧѧھ عنѧѧدما یقѧѧوم الاتحѧѧاد الأوروبѧѧي     . الاقتѧѧصادي المعنѧѧي

، فیجب أن یأخذ في اعتبѧاره حقیقѧة    tobaccoبخفض الحد الأقصى المضمون لمحصول      

                                                             

(1) Brussels Court of First Instance, 17 March 1997, (1997-1998) R W p. 
257. Because the court was not competent to review an act of 
Parliament directly in the light of an unwritten principle of law, the 
case was adjourned to enable the parties to defend their cases in the 
light of Art. 1, First Protocol of the European Convention of Human 
Rights. 
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یѧستتبع تكلفѧة أكثѧر     یجب زراعتھا قبل نھایة شھر أبریل، مما tobaccoأن بعض أنواع    

  .)١(بصورة ملحوظة

 فѧي الحѧالات التѧي یقѧرر فیھѧا      -وینطبق ھذا المعیار، أیضًا، في القѧضاء البلجیكѧي    

وتطبیقѧًا لѧذلك،   . الشخص متابعة نوع معین من التعلیم الذي تكون لѧھ آثѧار بعیѧدة المѧدى            

 جزءًا مѧن امتحѧان كانѧت    The Court of Arbitrationألغت محكمة التحكیم البلجیكیة 

ویمكѧѧن رد ھѧѧذا  ). ١٩٩٨ -١٩٩٧(الجامعѧѧات قѧѧد قدمتѧѧھ لطلبѧѧة الطѧѧب للعѧѧام الأكѧѧادیمي      

 الذین یѧأملون  -القضاء إلى أنھ من الممكن أن طلبة السنة الأخیرة من المدارس الثانویة   

 قѧد اتبعѧوا اتجاھѧًا یعتبѧر غیѧر كѧافٍ لإعѧدادھم لاجتیѧاز ھѧذا الامتحѧѧان          -أن یѧصبحوا أطبѧاء  

وفي المقابل، یعد ھذا الاعتبار غیر متѧوافر فѧي حѧق طلبѧة الѧسنوات الأدنѧى،            . لضروريا

لأنѧѧھ مѧѧازال أمѧѧامھم متѧѧسع مѧѧن الوقѧѧت علѧѧى نحѧѧو یمكѧѧنھم مѧѧن الاسѧѧتعداد لاجتیѧѧاز ھѧѧذا          

  .)٢(الامتحان

 بتبنیھѧѧا - أن الحكومѧѧةAntwerpوبالإضѧѧافة إلѧѧى ذلѧѧك، قѧѧضت محكمѧѧة العلѧѧم فѧѧي  

 قد رفعѧت مѧن مѧستوى توقѧع ھѧؤلاء الطѧلاب       -بطین بعمل نظامًا لصالح الطلاب غیر المرت    

وعنѧدما قامѧت   . بأنھم سیتمكنون من إنھاء دراساتھم في ظل نفس الموقف المالي تقریبًا    

الحكومѧѧة بإلغѧѧاء ھѧѧذا النظѧѧام، وجѧѧد الطѧѧلاب أنفѧѧسھم غیѧѧر مѧѧستحقین لإعانѧѧات البطالѧѧة          

unemployment allowance     مѧѧم لѧѧون، أي أنھѧѧانوا یدرسѧѧم كѧѧك لأنھѧѧوا  ، وذلѧѧیكون 

ولѧذلك، أمѧѧرت المحكمѧة المركѧѧز العѧام للمѧѧساعدة الاجتماعیѧѧة    . أحѧرارًا للعمѧѧل فѧي الѧѧسوق  

                                                             

(1) ECJ, 11 July 1991, Case 368/89, Crispoltoni, Jur., 1991, 3695. 
(2) Court of Arbitration, No. 32/97, 27 May 1997, BS, 31 May 1997 and 

Court of Arbitration, No. 47/97, 14 July 1997, BS, 7 August 1997. 
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بمنح الإعانات الضروریة لھؤلاء الطلاب، حیث إنھ مѧن غیѧر الممكѧن الطلѧب مѧن ھѧؤلاء               

  .)١(الطلاب التوقف عن دراستھم من أجل كسب عیشھم

 : تضمن النص إشارة لمدة استمرار القاعدة-٣

Specific Indications in A Rule About its Durability 

عندما تشیر قاعدة قانونیة إلى المدة الزمنیة التي سترتبط خلالھѧا نتѧائج معینѧة       
بحدوث وقائع قانونیة معینة، فإنھ بمقدور الشخص أن یتوقѧع، بѧصورة مѧشروعة، بقѧاء        

 -یُوضѧح ھѧذا الفѧرض   وثمة مثال . تلك القاعدة في حیز النفاذ لتلك المدة الزمنیة المحددة  
 یتعلق بالقضیة البلجیكیة الخاصة بالحوافز الѧضریبیة المقدَمѧة     -تمت مناقشتھ فیما سبق   

لبعض الشركات التي تقوم باستثمارات معینة، حیث وُعد باستمرار العمل بھѧذه الحѧوافز     
ومѧن ناحیѧѧة ثانیѧة، عنѧدما یتѧواتر تغییѧѧر تѧشریع معѧین علѧى فتѧѧرات        . لمѧدة عѧشر سѧنوات   

 أن یتوقع بقѧاء ھѧذا التѧشریع فѧي حیѧز      - في ھذه الحالة -إنھ لیس بمقدور الفرد   قصیرة، ف 
  .النفاذ لمدة طویلة من الزمن

 The Legal Context  : السیاق القانوني-٤

إن التغیرات في القواعد القانونیة تكون متوقَعة عنѧدما تѧأتي متلائمѧة مѧع جѧزء              
صѧѧلاح یѧѧتم تبنیѧѧھ بѧѧصورة   متناسѧѧق مѧѧن التѧѧشریع أو عنѧѧدما تѧѧشكل خطѧѧوات ضѧѧروریة لإ    

 كمѧѧѧا ھѧѧѧو الحѧѧѧال بالنѧѧѧسبة لقѧѧѧانون الاتحѧѧѧاد  -وكѧѧѧذلك أیѧѧѧضًا التنظѧѧѧیم الأعلѧѧѧى. )٢(تدریجیѧѧѧة
  . یمكن أن یُلزم الحكومات بتغییر تشریعاتھا-الأوروبي

                                                             

(1) Labour Court, five decisions of 26 May 1993, 30 April 1993 and 11 
June 1993, not    published. 

(2) See, e.g., ECJ, 12 March 1986, Case 10/85, Milac, Jur., 1986, 1027, 
Court of Arbitration, No. 59/92, 8 October 1992, BS, 28 October 
1992. 



 

 

 

 

 

 ٣١٣

 External Circumstances:  الظروف الخارجیة-٥

أیѧضًا  یجب علѧى الفѧرد أن یكѧون متابعѧًا للتطѧورات التѧشریعیة، كمѧا یجѧب علیѧھ              

متابعة المناقشات الاجتماعیة والѧسیاسیة الѧدائرة بѧشأن التѧشریع، وذلѧك مѧن أجѧل توقѧع             

ومن ثم، فѧإن محكمѧة العѧدل الأوروبیѧة تَفѧرض      . التطورات القادمة المحتملة في التشریع    

عقوبѧѧات صѧѧارمة علѧѧى الأطѧѧراف المخالفѧѧة، لأنѧѧѧھ یُتوقѧѧع مѧѧن ھѧѧذه الأطѧѧراف أن تتѧѧѧابع          

أن تكѧѧون علѧѧى وعѧѧي بѧѧالتغیرات التѧѧي تَطѧѧرأ علѧѧى تѧѧشریعات  التغیѧѧرات، كمѧѧا یجѧѧب علیھѧѧا 

  .)١(الاتحاد الأوروبي

 : وضوح الموقف القانوني القدیم-٦

The Clarity Of The Old Legal Situation  

  عنѧѧدما تكѧѧѧون القاعѧѧدة القانونیѧѧѧة القدیمѧѧة غامѧѧѧضة، فإنѧѧھ سѧѧѧیكون مѧѧن الѧѧѧصعب      

  یѧѧѧة یمكѧѧѧѧن أن تقѧѧѧѧود إلѧѧѧѧى  جѧѧѧدًا علѧѧѧѧى الفѧѧѧѧرد اسѧѧѧتخلاص أو تحدیѧѧѧѧد أي الوقѧѧѧѧائع القانون  

وفي ھѧذا الѧسیاق، لا یѧستطیع الفѧرد توقѧع، بѧأي درجѧة مѧن الأمѧن،          . نتائج قانونیة معینة  

یمكن اعتبار أن التشریع الجدید قد ألحق، في ھذه الحالѧة،    ولذلك لا . تحقیق نتائج معینة  

 interpretativeولھذا الѧسبب، فѧإن القѧوانین التفѧسیریة     . ضررًا بالتوقعات المشروعة

laws-لا تعتبر مخالفة لمبدأ الأمن القانونى- التي توضح التشریع الغامض بأثر رجعي .  

على أن التشوش یبقى أمѧرًا محѧتملاً بѧشأن مѧشروعیة قاعѧدة قانونیѧة معینѧة فѧي             

ومن الأمثلة على ذلك، أن تَعتبر المحѧاكم العادیѧة    . بعض الدول، كما ھو الحال في بلجیكا      

                                                             

(1) E.g. ECJ, 1 February 1978, Case 78/77, Liuhrs, Jur., 1978, 169, ECJ, 
14 December 1989, Case 3/78, The Queen/Ministry of Agriculture, 
Fisheries and Food, Jur., 1989, 4459. 



 

 

 

 

 

 ٣١٤

وفѧي مثѧل ھѧذا    . یر مشروع، بینما یَعتبره مجلѧس الدولѧة مѧشروعًا   مرسومًا ملكیًا معینًا غ 

  .)١ (الفرض، یستطیع البرلمان التدخل لتأكید مشروعیة القاعدة القانونیة بأثر رجعي

  : مشروعیة القاعدة القانونیة القدیمة-٧

The Validity Of The Old Legal Rule 

وازنѧة تتعلѧق مѧن ناحیѧة     عندما یتبѧین أن قاعѧدة قانونیѧة غیѧر مѧشروعة، فѧإن الم           

 ولѧم یكѧن علѧى    ، المتمثل في أن شخصًا قد عول علѧى ھѧذه القاعѧدة   -بمبدأ الأمن القانوني  

دأ المѧѧشروعیة مѧѧن ناحیѧѧة أخѧѧرى، الѧѧذي یتطلѧѧب إصѧѧلاح     بѧѧ وبم-علѧѧم بعѧѧدم مѧѧشروعیتھا  

  .)٢(الموقف غیر المشروع

 كѧѧل ىفѧѧ ذلѧѧك لا یѧѧتمویلاحѧѧظ أن مبѧѧدأ الѧѧشرعیة بأخѧѧذ، عѧѧادة، الأولویѧѧة، وإن كѧѧان  

  .الأحوال

  : الطبیعة الإعلانیة للقاعدة القانونیة الجدیدة-٨

The Declarative Nature Of The New Legal Rule 

إن القاعدة القانونیة التي لا تتضمن سوى مجرد تكرار لقاعدة قانونیة قدیمѧة أو          

ستحدث، فѧي الحقیقѧة، أي شѧѧيء جدیѧد یمكѧѧن أن     لا تѧѧَ-قѧضاء مѧستقر أو ممارسѧѧة إداریѧة   

                                                             

(1) Court of Arbitration, No. 84/93, 7 December 1993, BS, 28 December 
1993, Court of 

    Arbitration, No. 5/94n 20 January 1994, BS, 10 February 1994. 
(2) See for this weighing up, Court of Arbitration, No. 7/96, 18 January 

1996, BS, 28 February 1996, No. 82/96, 18 December 1996, BS, 13 
February 1997, No. 7/97, 19 February 1997, BS, 28 March 1997. 
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مѧѧن ذلѧѧك، علѧѧى سѧѧبیل المثѧѧال، أن  . )١(تقدیراتѧѧھ كل مفاجѧѧأة للѧѧشخص فѧѧي حѧѧساباتھ أو یѧѧش

المحاكم البلجیكیة كانت تقبѧل، دائمѧًا، تحمѧل الدولѧة بمѧسئولیة مدنیѧة مخففѧة عѧن أعمѧال            

  . المرشدین التابعین لھا الذین یقومون بإرشاد السفن من وإلى المیناء

 بتغییѧѧѧر قѧѧѧضائھا، فѧѧѧي ھѧѧѧذا    بیѧѧѧد أن محكمѧѧѧة الѧѧѧنقض البلجیكیѧѧѧة قامѧѧѧت، فجѧѧѧأة،     

وعلѧى إثѧر ھѧذا الحكѧم، قѧام البرلمѧان البلجیكѧي بالتѧصویت            . ١٩٨٣الخصوص، في سنة    

علѧѧى قѧѧانون یخفѧѧف المѧѧسئولیة المدینѧѧة للدولѧѧة عѧѧن أعمѧѧال المرشѧѧدین، مѧѧع تطبیѧѧق ھѧѧذا    

القانون بأثر رجعي یَرجع إلى ثلاثین سنة في الماضي، وذلك لأن الدعوى المدنیة یمكѧن       

وقѧѧد أیѧѧدت محكمѧѧة التحكѧѧیم البلجیكیѧѧة التѧѧشریع    .  رُفعѧѧت خѧѧلال تلѧѧك الفتѧѧرة  أن تكѧѧون قѧѧد 

 أخѧѧذه فѧѧي اعتبارھѧѧا أن القѧѧانون المѧѧذكور لا یѧѧشكل سѧѧوى اسѧѧتعادة للموقѧѧف         -المѧѧذكور

ولذلك، لا یعتبر مخالفًا لمبدأ الأمن القانوني، وكѧل مѧا فѧي الأمѧر أن ھѧذا       . القانوني القدیم 

ودخѧول  ) حكѧم محكمѧة الѧنقض    (١٩٨٣بة للفترة بین القانون استحدث شیئًا جدیدًا بالنس    

إلا أن المحكمѧة الأوروبیѧة لحقѧوق الإنѧسان قѧد أدانѧت       . )٢(ھذا التشریع الجدید حیز النفاذ    

من الملحق الأول للاتفاقیة الأوروبیѧة لحقѧوق الإنѧسان    ) ١(ھذا القانون في ضوء المادة  

محكمѧѧة الأوروبیѧѧة لحقѧѧوق  ، وذلѧѧك لأن ال)وھѧѧى المѧѧادة التѧѧى تكѧѧرس الحѧѧق فѧѧي الملكیѧѧة   (

الإنسان قدرت أن قرار محكمة الѧنقض البلجیكیѧة، فѧي ھѧذا الخѧصوص، كѧان متوقعѧًا مѧن           

  .)٣(جانب المشرع البلجیكي

                                                             

(1) E.g. Court of Arbitration, No. 6/98, 21 January 1998, BS, 4 April 
1998. 

(2) Court of Arbitration, No. 25/90, 5 July 1990, BS, 6 October 1990 and 
No. 36/90, 22 

    November 1990, BS, 28 December 1990. 
(3) Publ. CEDH, Reeks A, No. 322. 
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وذات المعیار یُؤخذ فѧي الاعتبѧار، أیѧضًا، عنѧدما تقѧوم المحكمѧة بتأییѧد التѧصحیح               

 لأسѧѧباب  التѧѧشریعي بѧѧأثر رجعѧѧي لقاعѧѧدة قانونیѧѧة قدیمѧѧة اعتُبѧѧرت غیѧѧر مѧѧشروعة فقѧѧط         

  .)١(شكلیة

  : إمكان تنفیذ القاعدة القانونیة-٩

The Possibility To Execute The Legal Rule 

یستھدف المعیار الثاني مدى إمكان تكیف الشخص مع القاعدة القانونیة الجدیدة  

ومѧѧع ذلѧѧك، حتѧѧى إذا لѧѧم یكѧѧن ھنѧѧاك    . علѧѧى نحѧѧو یمكنѧѧھ مѧѧن المحافظѧѧة علѧѧى اسѧѧتثماراتھ    

یام بھا سابقًا، فیجب أن یكون ممكنًا، بالنسبة للشخص، التكیѧف مѧع   استثمارات قد تم الق 

 legalوإعمѧѧѧال ھѧѧذا المعیѧѧѧار قѧѧѧد یتطلѧѧب فتѧѧѧرة انتقالیѧѧة    . القاعѧѧدة القانونیѧѧѧة الجدیѧѧدة  

transition   انونѧѧوري للقѧѧق الفѧѧن التطبیѧѧدلاً مѧѧب    .  بѧѧوز أن تتطلѧѧال، لا یجѧѧى أي حѧѧوعل

 إذا -على میزة معینة أو لتفادي جѧزاء القاعدة القانونیة الجدیدة استیفاء شرط للحصول      

  .)٢(كان لا یمكن استیفاء ھذا الشرط إلا في الماضي، مع عدم علم أحد بذلك الشرط

  :The Common interest المصلحة العامة -١٠

قد تمیѧل المحكمѧة إلѧى تبنѧي رأي یتمثѧل فѧي إقامѧة موازنѧة بѧین المѧصلحة العامѧة              

. ة، والتوقع المشروع للفѧرد مѧن ناحیѧة أخѧرى    التي یسعى المشرع إلى تحقیقھا من ناحی      

 theوفي ھѧذا الخѧصوص، تقبѧل محكمѧة التحكѧیم البلجیكیѧة حѧسن سѧیر المرافѧق العامѧة           
                                                             

(1) See, Council of State, cv 'Le logis', No. 11.333, 25 June 1965, Court 
of Arbitration, No. 67/ 92, 12 November 1992, BS, 8 December 
1992, ECJ, 13 November 1990, Case 331/88, Fedesa, Jur., 1990, 
4023. 

(2) See e.g. ECJ, 21 March 1991, Case 314/89, Rauh, Jur., 1993, 1647, 
Court of Arbitration,No. 32/93, 22 April 1993, BS, 20 May 1993. 
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good functioning of the public services  ةѧѧة بالموازنѧѧباب المتعلقѧѧوالأس 

budgetary   ةѧوانین الرجعیѧاء      . )١( لتسویغ القѧضائي لإعطѧدافع القѧدو الѧع، یبѧي الواقѧوف 

  .الأولویة لھذه المصلحة العامة غائبًا في الغالب

  

  المطلب الثالث
  إمكان تنفيذ والمحافظة على القواعد القانونية

لا یجوز أن تتطلب القاعدة القانونیة أمرًا غیر ممكن تحقیقѧھ، ذلѧك أنѧھ لا تكلیѧف             

كمѧا أنѧھ لѧѧیس بمقѧدور الѧشخص أن یѧضع خططѧѧًا أو یقѧوم بأفعѧال معینѧة علѧѧى         . بمѧستحیل 

 proportionalityویعتبر ذلك أحد جوانب اختبѧار التناسѧب   . اس متطلبات مستحیلةأس

test   ةѧѧتم رقابѧѧدما تѧѧة عنѧѧصالح المختلفѧѧین المѧѧة بѧѧة الموازنѧѧن عملیѧѧزءًا مѧѧر جѧѧذي یعتبѧѧال 

فالقاعѧѧدة . القاعѧѧدة القانونیѧѧة فѧѧي ضѧѧوء أحѧѧد المبѧѧادئ القانونیѧѧة أو الحقѧѧوق الأساسѧѧیة      

وكѧذلك أیѧضًا   . )٢(تكѧون قابلѧة للتطبیѧق بѧصورة ملائمѧة        القانونیة التي تتطلب مستحیلاً لا    

علѧى ھѧذا   ) be maintainedالمحافظѧة  (یفقد الشخص ثقتھ في القانون عنѧدما لا یمكѧن   

تتحقѧѧق أو لأن الغیѧѧر یѧѧستفید لأنѧѧھ لѧѧم یطѧѧع     القѧѧانون، لأن النتѧѧائج القانونیѧѧة المتوقعѧѧة لا  

                                                             

(1) See the Court of Arbitration, No. 64/97, 6 November 1997, BS, 17 
January 1998 and No. 3/98, 14 January 1998, BS, 14 February 1998 
and Court of Arbitration, No. 25/90, 5 July 1990, BS, 6 October 
1990, No. 36/90, 22 November 1990, BS, 28 December 1990, No. 
67/92, 12 November 1992, BS, 8 December 1992. 

(2) E.g. Court of Arbitration, No. 13/94, 8 February 1994, BS, 22 
February 1994, No. 13/94, 8  February 1994, BS, 22 February 1994, 
No. 30/96, 15 May 1996, BS, 6 June 1996; ECJ, 15 December 1976, 
Case 41/76, Donckerwolcke, Jur., 1976, 1921. 
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ل إن حریѧѧة المѧѧشروعات وفѧѧي ھѧѧذا الѧѧصدد، یمكѧѧن القѧѧو . القѧѧانون ولѧѧم یجѧѧازي علѧѧى ذلѧѧك 

  .والإمكانات الفنیة تعتبر مھمة

 - الذي یضع حدًا أعلى للضوضاء الناشئة عن أعمال البنѧاء     -ولذلك، فإن القانون  

لا یمكن طاعتѧھ لأنѧھ مѧصادر الѧضوضاء لا تѧستطیع تحقیѧق ھѧذه المتطلبѧات مѧن الناحیѧة              

  .)١(الفنیة مما أدى إلى إلغاء القانون

 فیمѧا یتعلѧѧق بѧالقوانین الرجعیѧѧة التѧي تتطلѧѧب أن یكѧѧون    وینطبѧق ھѧѧذا المبѧدأ أیѧѧضًا  

  .)٢(شرط معین قد تم تحقیقھ، بالفعل، في الماضي

                                                             

(1) Court of Arbitration, No. 29/96, 15 May 1996, BS, 10 July 1996. 
(2) See, ECJ, 28 April 1988, Case 120/86, Mulder, Jur., 1988, 2321 and 

Case 170/86, Von Deetzen, Jur., 1988, 2355, ECJ, 11 December 
1990, Case 217/89, Pastitter, Jur., 1990, 1- 4585; ECJ, 5 May 1994, 
Case 21/92, Kamp, Jur., 1994, 1-1619. 
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  المبحث الرابع
  تطبيق مبادئ سن القانون الجيد في القضاء

  

أمѧѧا . یمكѧن الاسѧѧتناد إلѧѧى التحلیѧѧل الѧѧسابق لاسѧتخلاص طوائѧѧف ثѧѧلاث مѧѧن النتѧѧائج   

 ѧѧق بطبیعѧѧائج فتتعلѧѧن النتѧѧى مѧѧة الأولѧѧذه  الطائفѧѧیاغة ھѧѧن صѧѧانوني، ویمكѧѧن القѧѧدأ الأمѧѧة مب

وأمѧا الطائفѧة الثانیѧة مѧن مبѧادئ       ). المطلѧب الأول  (النتائج في صورة تناقѧضین أساسѧین        

وأمѧѧا ). المطلѧѧب الثѧѧاني(سѧѧن القѧѧانون الجیѧѧد فیѧѧتم اسѧѧتنباطھا مѧѧن مبѧѧدأ الأمѧѧن القѧѧانوني     

وھذا یقود، أیضًا، . قةالطائفة الثالثة من النتائج فتتعلق بتطبیق القضاء للمتطلبات الساب

  ).المطلب الثالث(إلى تناقضین 

  المطلب الأول
  تناقضان يتعلقان بمبدأ الأمن القانوني

یتمثѧل التنѧѧاقض الأول فѧي أن مبѧѧدأ الأمѧن القѧѧانوني یتطلѧب الأمѧѧن بینمѧا یعѧѧد عѧѧدم      

عѧدم الأمѧن اللѧصیق    " إلѧى  Frankویѧشیر الأسѧتاذ   . الأمن جزءًا لصیقًا بالنظام القѧانوني   

ѧѧانونبالق "inherent uncertainty of law" "    ةѧѧصة قیمѧѧذه الخصیѧѧرًا ھѧѧمعتب ،

 مѧѧن إثبѧѧات ھѧѧذه الملاحظѧѧات مѧѧن خѧѧلال دراسѧѧة    Mazenوقѧѧد تمكѧѧن الأسѧѧتاذ  . )١(إیجابیѧѧة

ذلك، أن التشریع یتسم بالتعقید، لأنھ یتم استخدام مصطلحات معینة، كما أنھ      . )٢(موسعة

                                                             

(1) J. Frank, Law and the Modern Mind (New York, Coward-McCann, 
1949), p. 7. 

(2) N.-J. Mazen, L'insécurité juridique inhérente au système juridique, 
(thèse Dijon), 1979 p. 665. 
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  . لیس بمقدور المشرع أن یتوقع كل شيء

ѧѧѧѧین   ویمكѧѧѧѧدم الیقѧѧѧѧا، بعѧѧѧѧة مѧѧѧѧسمان، بطریقѧѧѧѧشریع یتѧѧѧѧانون والتѧѧѧѧول إن القѧѧѧѧن الق

uncertain .        اتѧین أو الثبѧد للیقѧرة تفتقѧة متغیѧكما أن التشریع یدخل حیز النفاذ في بیئ .

، ولا یكتѧسب معنѧى معینѧًا إلا لѧدى     in abstractoوتتم صѧیاغة القѧانون بطریقѧة مجѧردة     

   ѧѧة لواضѧѧست معلومѧѧة، لیѧѧف معینѧѧى مواقѧѧھ علѧѧانونتطبیقѧѧسیر  . ع القѧѧد تفѧѧم، یعتمѧѧن ثѧѧوم

  .القانون على تنفیذه على الفاعلین والمواقف فى إطار بیئة متغیرة وغیر یقینیھ

ذلѧك، أن مثѧل ھѧذا    . وللأسباب السابقة، یصعب توقع أن یكفل التشریع أمنѧًا كѧاملاً     

لا ومحاولѧة ضѧمان مثѧل ھѧذا الأمѧن الكامѧل قѧد        . التوقع یعد غیر واقعي وغیر قابل للإنفاذ  

  .لن یكون لھا سوى قیمة رمزیة تسفر سوى عن مشاكل للنشاط الحكومي أو

ومѧѧع ذلѧѧك، یُلاحѧѧظ أن مبѧѧدأ الأمѧѧن القѧѧانوني یأخѧѧذ كѧѧل الاعتبѧѧارات الѧѧسابقة فѧѧي         

فقد كان ھذا وھمًا یعد بھ المفھوم القѧدیم  . حیث لا یتطلب ھذا المبدأ أمنًا مطلقًا . الحسبان

  .vested rights"الحقوق المكتسبة"الجامد لمبدأ 

وفي المقابل، لم یعد المفھوم الأكثر مرونة لمبدأ الأمن القانوني یѧستھدف، فقѧط،        

بل، یرسم مبدأ الأمن القانوني، في مفھومھ . مجرد المحافظة على ما تم اكتسابھ من قبل    

الجدیѧѧد المѧѧرن، نموذجѧѧًا للتفاعѧѧل بѧѧین المѧѧشرع والمخاطѧѧب بالقѧѧانون، حیѧѧث یباشѧѧر كѧѧلا       

فالمشرع یقدم إطارًا للخیѧارات، بینمѧا یقѧیم المخاطѧب       .  في عالم متغیر   الطرفین نشاطھما 

وھكذا، یجب على كل مѧن المѧشرع والمخاطѧب     . بالقانون قراراتھ على أساس ھذا الإطار     

  .بالتشریع أن یحافظا على مجال یسمح لھما بالتكیف مع التطورات الجدیدة

، ولكѧن  "قѧوق المكتѧسبة  الح"ویُلاحظ أن مبدأ الأمن القѧانوني یحمѧي، لѧیس فقѧط          
مѧشروعًا ومѧدى قѧوة ھѧذا     " التوقѧع "وتحدیѧد مѧا إذا كѧان    ". التوقعات المشروعة "أیضًا  

ومن ثم، فѧإن الإمكانѧات   . التوقع، یعتمد على السیاق الواقعي للموقف واحتمالات التكیف      
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ك، ومع ذلѧ . الفنیة أو الفعلیة والحاجة الواقعیة للأمن القانوني تؤخذ جمیعھا في الاعتبار 
حیث تُتخذ العدید من . یُلاحظ أن الحاجة للأمن القانوني لا تُمنح، دائمًا، الأھمیة القصوى

القѧѧرارات فѧѧي كѧѧل یѧѧوم دون أخѧѧذ القѧѧانون فѧѧي الاعتبѧѧار، بѧѧل بغѧѧض النظѧѧر عѧѧن النتѧѧائج          
  .القانونیة في الجانب الأكبر من الحالات

مѧن القѧانوني   وثمة تنѧاقض أخѧر یتمثѧل فѧي أن رقابѧة التѧشریع فѧي ضѧوء مبѧدأ الأ            
 ویمكن رد ذلك إلѧى طبیعѧة المبѧادئ القانونیѧة ذاتھѧا        .)١(تعد، في ذاتھا، غیر قابلة للتوقع     

التѧѧي لا تنطѧѧوي علѧѧى مѧѧضمون واضѧѧح، ولكنھѧѧا تكتفѧѧي بإعطѧѧاء توجیھѧѧات أو إرشѧѧادات،   
ومثѧل ھѧذه الخصیѧصة    . یتطلب تطبیقھا، في نھایة الأمر، موازنة بین المصالح المختلفѧة       

ومن ثم، لا یعد تناقضًا، .  بلوغ مفھوم أكثر مرونة لمبدأ الأمن القانونيتجعل من الممكن  
 لا یقدم أمنًا كاملاً، لأنھ لا یتطلب ولا یعد بمثل - مثل مبدأ الأمن القانوني-حقیقة، أن مبدأ

  .ھذا الأمن المطلق

  
  المطلب الثاني

  مبادئ سن القانون الجيد
The Principles of Proper Law Making 

  

 - تتعلѧق بجѧودة التѧشریع أو التنظѧیم    - القول إنھ یمكن استنباط مبѧادئ ثلاثѧة     یمكن
وتتعلѧق ھѧذه المبѧادئ بإمكѧان الوصѧول إلѧى القѧانون، وإمكѧان            . من مبѧدأ الأمѧن القѧانوني      

  :ومن ثم، یجب أن تكون القاعدة القانونیة. الثقة بھ، وقابلیة القانون للتنفیذ

  .be properly publishedمنشورة بطریقة صحیحة  -١

                                                             

  . مدى دستوریة قانون العزل السیاسي)١(
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 be sufficiently clear about itsواضѧحة فѧي مѧضمونھا بدرجѧة كافیѧѧة      -٢
content. 

 .comply with other legislationمتسقة مع جوانب التشریع الأخرى  -٣

 be clear about its application inواضѧحة بѧشأن تطبیقھѧا فѧي الزمѧان       -٤
time. 

 .respect legitimate expectationsاحترام التوقعات المشروعة  -٥

 not ask the impossible andعѧدم التكلیѧف بمѧستحیل والقابلیѧة للتنفیѧذ       -٦
must be executable. 

ولعل التزام المشرع بالمبادئ أو المتطلبات السابقة فѧي الواقѧع العملѧي یمكѧن أن         
ومѧن ثѧم، یجѧب علѧى المѧشرع أن      . یشكل دافعًا لھ لكي یرسم التشریع أو یѧصوغھ بعنایѧة          

اق القضائي الѧذي سѧتطبق فیѧھ القاعѧدة، ویجѧب أن یحѧدد ویتوقѧع النتѧائج         ینظر إلى السی 
التي ستترتب على التغییر في التشریع، ویجب أن یوازن بین ھذه النتائج وبین المصالح 
التѧѧي یѧѧسعى إلѧѧى بلوغھѧѧا، كمѧѧا یجѧѧب أن یأخѧѧذ فѧѧي اعتبѧѧاره الإمكانѧѧات الفنیѧѧة والواقعیѧѧة      

بѧصیاغة  "ویتجѧسد ھѧذا الالتѧزام    . ریع للتنفیѧذ والتطورات التي تعتمѧد علیھѧا قابلیѧة التѧش        
 فى الالتزام the obligation to carefully draw up legislation" التشریع بعنایة

ومѧن  . an obligation to motivate a legal ruleیجعѧل القاعѧدة القانونیѧة مѧسببة     
درة عѧѧن ثѧѧم، مѧѧن مبѧѧادئ القѧѧانون المѧѧسلم بھѧѧا ضѧѧرورة تѧѧسبیب القواعѧѧد القانونیѧѧة الѧѧصا   

أمѧا  . الحكومة أو الإدارة، ولذلك یجب أن یجѧد القاضѧي ھѧذا التѧسبیب فѧي الملѧف الإداري         
، فѧإن ھѧذا الالتѧزام بتѧسبیب القواعѧد القانونیѧة       formal lawبالنѧسبة للقѧوانین الѧشكلیة    

ومѧع  ). المحكمة الدسѧتوریة (یظھر، لاحقًا، كجزء من دفاع الحكومة أمام محكمة التحكیم  
. حكمة التفسیر المقدم مع ما ھو مثبت في المذكرات التفѧسیریة للقѧانون   ذلك، تفحص الم  

  .ویشار إلى أن القوانین ذات الأثر الرجعي یجب، بصفة خاصة، تسبیبھا
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  المطلب الثالث
  تناقضان يتعلقان بتطبيق مبادئ التنظيم الجيد في القضاء
غ یمكѧن أن  یُظھر التحلیل القѧضائي الѧسابق أن عѧدم الأمѧن القѧانوني غیѧر المѧسو          

ویرجع ذلك، إلى أن الأمѧن  . یقود، ھذه المرة، إلى مزید من عدم الأمن القانوني المسوغ    

. Subjective certaintyالموضѧѧوعي للقѧѧانون أصѧѧعب فѧѧي تنفیѧѧذه مѧѧن الأمѧѧن الѧѧذاتي    

ویتعلѧѧق الأمѧѧن الموضѧѧوعي للقѧѧانون بالإطѧѧار القѧѧانوني الحѧѧالي، وإمكѧѧان الوصѧѧول لѧѧھ،        

الأمѧن  : لѧذاتي للقѧانون فیتعلѧق بѧاحترام التوقعѧات المѧشروعات          أمѧا الأمѧن ا    . والتحسب لھ 

الذي یتمتع بھ المخاطب بالقانون بشأن بلوغ توقعاتھ المشروعة والنتائج القانونیة التي 

وھѧذا ھѧو مѧا تتعامѧل معѧھ أغلѧب الأنظمѧة القانونیѧة لѧدى تطبیقھѧا                . ستترتب على نѧشاطھ   

  .لمبدأ الأمن القانوني

  تѧѧѧي تحѧѧѧدد موازنѧѧѧة المѧѧѧصالح فѧѧѧي القѧѧѧضاء تظھѧѧѧر تقبѧѧѧل    ویُلاحѧѧѧظ أن المعѧѧѧاییر ال

  لѧѧѧدى تعѧѧرض التوقعѧѧѧات المѧѧѧشروعة للѧѧضرر، تعتمѧѧѧد، بѧѧѧصورة  (...) فكѧѧرة أن الظѧѧѧروف  

ومن ثѧم، كلمѧا كانѧت طائفѧة مѧن القواعѧد       .  كبیرة، على وجود الأمن الموضوعي للقانون   

   ، كلمѧѧѧا كѧѧѧان مѧѧѧن الأیѧѧѧسر مجѧѧѧازة حالѧѧѧة معینѧѧѧة مѧѧѧن عѧѧѧدم  more certainأكثѧѧѧر یقینѧѧѧًا 

من ذلѧك، علѧى سѧبیل المثѧال، عنѧدما یتعѧرض تѧشریع           . الأمن القانوني، والعكس بالعكس   

معین للتغییر بصورة متكررة، فلیس بمقدور الشخص في ھذه الحالة أن یتوقع بقاء ھذا     

التشریع نافذًا لمدة طویلة من الزمن، بل على النقیض من ذلك یجب على المرأ أن یأخѧذ       

وعندما تكون القاعدة القدیمѧة  ). ٣المعیار (ثوق بھذا القانون في اعتباره عدم إمكان الو 

  ).٦المعیار (غامضة، فإنھ لیس بمقدور المرء أن یعلن مفاجأتھ بالتشریع الجدید 

أما التنѧاقض الأخیѧر فیتمثѧل فѧي أن مجѧازاة قاعѧدة قانونیѧة لكونھѧا مخالفѧة لمبѧدأ            

 ذلѧك، أن إلغѧاء أو عѧدم تطبیѧق     تفѧسیر . القانون سیقود إلى مزید من عدم الأمن القانوني  



 

 

 

 

 

 ٣٢٤

قاعدة قانونیة یمكن أن یؤدي إلى فѧراغ فѧي التѧشریع وعѧدم أمѧن بالنѧسبة لھѧؤلاء الѧذین              

ولعѧل ھѧذا یمثѧل أحѧد الأسѧباب التѧي       . اعتمدوا علѧى القاعѧدة القانونیѧة التѧي تѧم مجازاتھѧا          

  . تفسر تمنع المحاكم، في بعض الأحیان، عن تطبیق مبدأ الأمن القانوني

ي حѧال، یلاحѧظ أن المحѧاكم أكثѧر مѧیلاً لتطبیѧق المبѧدأ فѧي النزاعѧات التѧي             وعلى أ 

. تثور بین طرف خاص والحكومة مقارنة بالمنازعات التي تثѧور بѧین الأطѧراف الخاصѧة            

ویجد المبѧدأ تطبیقѧًا لѧھ،    . ولیس معنى ما تقدم أن مبدأ الأمن القانوني لیس لھ بعد عملي    

ومѧن  . لجزاء القضائي لیس مجѧرد افتѧراض نظѧري   في بعض الأحیان، أیضًا، فإن تھدید ا  

ثم، یشكل تھدید الرقابة القѧضائیة حѧافزًا للمѧشرع لكѧي یباشѧر وظیفتѧھ فѧي التنظѧیم علѧى            

وھكذا، یبین أن مبادئ سѧن القѧانون الجیѧد    . نحو یتسق مع متطلبات مبدأ الأمن القانوني  

 المنازعѧات المѧستقبلیة   تُوجھ، بالدرجة الأولى، إلى المشرع لتفادي أو علѧى الأقѧل تقلیѧل     

  . إلى أدنى حد ممكن
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  : خاتمة-
 كأحѧѧد مبѧѧادئ القѧѧانون الموجھѧѧة إلѧѧى  -فѧѧي بلجیكѧѧا، یُعتѧѧرف بمبѧѧدأ الأمѧѧن القѧѧانوني 

یعدو ھذا البحث أن یكون سوى   ولا-المشرع الذي یستمد منھ مبادئ سن القانون الجید     

.  سن القانون الجیددراسة محدودة كخطوة على طریق بناء نظریة متكاملة بشأن مبادئ 

ویرجع ذلك، إلى أنھ توجد متطلبات أخѧرى، مثѧل مبѧدأ الدولѧة الدیمقراطیѧة الѧذي یتطلѧب            

كمѧѧا أن القواعѧѧد القانونیѧѧة لا یمكѧѧن أن تكѧѧون معزولѧѧة فѧѧي      . )١(سѧѧمة دیمقراطیѧѧة معینѧѧة  

ذلѧѧك، أن القاعѧѧدة القانونیѧѧة تكتѧѧسب معناھѧѧا الفعلѧѧي مѧѧن خѧѧلال     . الممارسѧѧة الدیمقراطیѧѧة 

ومѧѧن خѧѧلال اسѧѧتخدامھا فѧѧي الممارسѧѧة والحѧѧوار القѧѧانوني المتولѧѧد مѧѧن الجѧѧدل     التفѧѧسیر، 

: على أن الأمن القѧانوني لا یمكѧن أن یتحقѧق إذا وُجѧھ إلѧى مѧستوى واحѧد فقѧط         . القانوني

. حیث یجب توجیھ ھذا المبدأ، أیضًا، على سبیل المثѧال، إلѧى الإدارة والمحѧاكم           . التشریع

وتوجد ثمة . أضحت مكرسة، بالفعل، في القضاء" یدةمبادئ الإدارة الج"ویُشار إلى أن 

  .)٢("تكتسب زخمًا متزایدًا" بمبادئ القضاء الجید"نظریة تتعلق 

وما ھѧو أكثѧر أھمیѧة مѧن إمكѧان مھاجمѧة عѧدم أمѧن قاعѧدة قانونیѧة أمѧام محكمѧة،                   

اھتمام المشرع بجودة التشریع الذي یتبناه، وجھوده لجعل التشریع ممكنًا الوصول إلیھ      

                                                             

(1) The FWO-Flanders makes possible a pending research about the 
principles of democratic regulation. 

(2) See e.g. B.W.N. de Waard, Beginselen van Behoorlijke 
Rechtspleging (Zwolle, Tjeenk Willink, 1987), p. 450; J.M. Polak, 
‘Algemene Beginselen van Behoorlijke Rechtspraak’ (1968) NJB pp. 
417-422 and P. Van Orshoven, Behoorlijke Rechtsbedeling bij 
Geschillen over Directe Rijksbelastingen (Antwerpen, Kluwer, 
1987), p. 588. 
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ویمكѧѧن لإنفѧѧاذ مبѧѧادئ سѧѧن التѧѧشریع الجیѧѧد أن  . لوثѧѧوق بѧѧھ بقѧѧدر مѧѧا یكѧѧون ذلѧѧك ممكنѧѧًا  وا

  .تستحث ھذا الاھتمام

. وفي بلجیكا، تطور الحكومة، بصورة تدریجیة، سیاسات تتعلق بجѧودة التѧشریع     

وعلѧѧى المѧѧستوى الأكѧѧادیمي،  . ولبلѧѧوغ ھѧѧذه الغایѧѧة، تحتѧѧاج الحكومѧѧة إلѧѧى أسѧѧاس علمѧѧي   

وتشكل مبѧادئ سѧن القѧانون الجیѧد جѧزءًا      . دیدة للتشریع الجیدیلاحظ بزوغ ثمة نظریة ج  

وحتى ھذه اللحظة، یُنظر إلѧى ھѧذه النظریѧة،    . من ھذه النظریة التي ھي في طور البزوغ 

ومع ذلك، نѧرى أنѧھ یجѧب مقاربѧة علѧم التѧشریع مѧن        . بصفة أساسیة، من منظور قانوني  

وجѧھ مھمѧة، لإمكѧان تنفیѧذ مبѧادئ      وتبدو ھذه المقاربة المتعѧددة الأ . منظور علوم مختلفة 

من ذلك، علѧى سѧبیل المثѧال، أن    . سن القانون الجید المستمدة من مبادئ الأمن القانوني 

البحث في علѧوم اللغویѧات والاتѧصال یمكѧن أن تѧسھم فѧي تحѧسین إمكانیѧة الوصѧول إلѧى                   

ح كما أن البحث في علم الاجتماع یمكن أن یؤدي ذات الوظیفة من خѧلال توضѧی    . القانون

  . المجموعات الوسیطة التي من خلالھا یتم إعلام الأشخاص الآخرین بالتشریع

وقѧد  . ولا یمثل ھذا البحѧث سѧوى نقطѧة بدایѧة لمزیѧد مѧن البحѧث فѧي ھѧذا الѧسیاق                  

حѧѧاول ھѧѧذا البحѧѧث إلقѧѧاء الѧѧضوء علѧѧى بعѧѧض المبѧѧادئ المقѧѧررة التѧѧي تقѧѧدم، فѧѧي بعѧѧض        

      ѧبیل المثѧا     الأحیان، باعتبارھا واضحة، من ذلك، على سѧًا دائمѧر إلیھѧة ینظѧال، أن الرجعی

  .من القانونيالأباعتبارھا أمرًا بغیضًا أو أن إزالة التنظیم ھو الإجابة الواضحة لعدم 

وعلى المستوى العملي، یقدم ھѧذا البحѧث حججѧًا یمكѧن أن تѧستخدم، بالفعѧل، فѧي             

لمحѧاكم  وتطویر ھѧذا الحѧوار وتقبѧل ھѧذه الحجѧج بواسѧطة ا      . الجدل القانوني أمام المحاكم   

وعلى أي حال، یمكن القول إن مبѧدأ الأمѧن القѧانوني     . سیحدد القیمة الفعلیة لھذه الحجج    

یكتسب أھمیة متزایدة في القضاء فѧي العدیѧد مѧن الѧدول، كمѧا یتزایѧد الاھتمѧام الѧسیاسي              

  . بضوابط جودة التشریع
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  المراجع
  المراجع العربیة: أولاً

  :یسري محمد العصار. د

ة للأمѧѧن القѧѧانوني فѧѧى قѧѧضاء المحكمѧѧة الدسѧѧتوریة العلیѧѧا ،     الحمایѧѧة الدسѧѧتوری -
مجلة الدستوریة التي تصدرھا المحكمѧة الدسѧتوریة، العѧدد الثالѧث، یولیѧو عѧام             

 ٢٠٠٣. 

  :محمد عبد اللطیف. د

مبѧѧѧدأ الأمѧѧѧن القѧѧѧانوني، مجلѧѧѧة البحѧѧѧوث القانونیѧѧѧة والاقتѧѧѧصادیة، كلیѧѧѧة حقѧѧѧوق     -
  .٣٦، العدد ٢٠٠٤المنصورة، 

  : ت سیدمان، ونالین ابیسیكیريآن سیدمان، روبر

، ترجمѧѧة مكتبѧة صѧبره للترجمѧѧة   )دلیѧѧل إرشѧادي للمѧشرعین  ( تقیѧیم التѧشریعات    -
 .٢٠٠٣القانونیة، القاھرة، 

الѧѧصیاغة التѧѧشریعیة مѧѧن أجѧѧل التغییѧѧر الاجتمѧѧاعي الѧѧدیمقراطي، مكتѧѧب صѧѧبره      -
 .٢٠٠٥للتألیف والترجمة، القاھرة،

  :علي الصاوي.د

 الجیѧѧѧد، ورشѧѧѧة عمѧѧѧل تطѧѧѧویر نمѧѧѧوذج للѧѧѧصیاغة    الѧѧѧصیاغة التѧѧѧشریعیة للحكѧѧѧم  -
 ٦-٣ –، بیѧروت،  لبنѧان    POGAR و   UNDP: التشریعیة للبرلمانات العربیة  

 .٢٠٠٣فبرایر، 

  :یحي بوخاري

آلیات إعداد مشروع قانون أو تعدیلھ، الیѧوم الدراسѧي المѧنظم مѧن طѧرف مركѧز         -
  .، الجزائر٢٠٠٩ فبرایر ١٥البحوث القانونیة والقضائیة یوم 
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  :امر زغیر محیسند ع.م

 الموازنة بین فكرة الأمѧن القѧانوني ومبѧدأ رجعیѧة أثѧر الحكѧم بعѧدم الدسѧتوریة،            -
 .، العراق٢٠١٠مركز دراسات الكوفة، العدد الثامن عشر، 

  :عثمان سلمان غیلان العبودي.رافد خلف ھاشم البھادلي، د.د

الحقوقیة،  التشریع بین الصناعة والصیاغة، الطبعة الأولى، منشورات الحلبي  -
٢٠١٢. 

  :علي موسى

، )الخبرات المقارنة والدروس المستفادة( العملیة التشریعیة في الدول العربیة    -
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